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FERGANA OLAYLARININ 37. YILI BURSA’DA 
DÜZENLENEN PROGRAMLA ANILDI

ВЫСТУПЛЕНИЕ ГЛАВЫ 
ГОСУДАРСТВА 
НА МЕЖДУНАРОДНОМ 
ФОРУМЕ 
«АДМИНИСТРАТИВНАЯ 
ЮСТИЦИЯ И ЕЕ РОЛЬ 
В ОБЕСПЕЧЕНИИ 
ВЕРХОВЕНСТВА ПРАВА»

“Katılım finans tüm 
dünya için daha adil ve 

güvenli bir modeldir”

DATÜB Heyetinden Nüfus ve Vatandaşlık 
İşleri Genel Müdürü Mehmet Levent 

Kepçeli’ye Hayırlı Olsun Ziyareti

8. Sayfa 8. Sayfa

Уважаемый Али Алиев, 
поздравляем 

с днем рождения!
 
 Мы глубоко признательны 
Вам за самоотверженный 
труд, профессионализм и 
целеустремленность, за то, 
что всей душой и сердцем 
отдаетесь нашему общему 
делу. Вы вносите большой 
вклад в развитие и процве-
тание культурных традиций 
и духовных ценностей, а 
Ваше отношение к трудо-
вой деятельности является 
примером для коллег.
  От всей души желаем новых 
достижений и стабильно-
сти во всех начинаниях, 
воплощения самых смелых 
планов и стремлений. Пусть 
мудрость и жизненный опыт 
продолжают служить опорой 
в решении важных вопросов и 
задач. Крепкого Вам здоро-
вья, исполнения всех надежд, 
новых достижений и благо-
получия!

Турецкое этнокультурное 
объединение «Ахыска» 

Республики Казахстан,
редакция газеты «Ахыска» 

Мягкая, как шелк, 
сильная, как скала:
история жизни 
матери-героини 
Ипек Фиязовны 
Фиязовой

Стр. 11

ЖИЗНЬ, 
ДОСТОЙНАЯ 
ПРИМЕРА

Как много в нашей жизни 
людей, которые соверша-
ют добрые и благие дела. 
За это Аллах, видя чистые 
намерения, дарует свет-
лую жизнь и Баракат. Я 
хочу написать о человеке, 
которого сам Всевышний 
благословил на прекрасные 
поступки.

Стр. 7

АЛМАТЫДА АУА САПАСЫН БАҚЫЛАУ 
ЖҮЙЕСІ КЕҢЕЙТІЛЕДІ

3-бет

БЕССМЕРТНЫЕ ИМЕНА: БЕССМЕРТНЫЕ ИМЕНА: 
ТРЕТЬЯ ГЛАВА ТРЕТЬЯ ГЛАВА 

О ГЕРОЯХ ТУРОК-АХЫСКАО ГЕРОЯХ ТУРОК-АХЫСКА

«Никто «Никто 
не забыт, не забыт, 
ничто не ничто не 
забыто»забыто»
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ПРАЗДНИК ДРУЖБЫ, 
ДОБРА И СЧАСТЛИВОГО ДЕТСТВА 

В ДОМЕ ДРУЖБЫ АЛМАТЫ
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Уважаемые 
участники форума!

Прежде всего, поздравляю вас с 
началом заседания!

Хотел бы поблагодарить высоких 
гостей, прибывших в Астану для уча-
стия в мероприятии.

По повестке форума были выска-
заны важные идеи и конструктивные 
предложения, которые Правитель-
ству предстоит учесть в дальнейшей 
работе.

Безусловно, сегодняшняя встреча 
имеет особое значение.

Укрепление целостности государ-
ства и общества является одним из 
основных приоритетов в нашей дея-
тельности.

Безусловно, поступательное раз-
витие страны невозможно без взаим-
ного согласия и доверия между граж-
данами и властью.

Но очевидно, что такое согласие 
не возникает само по себе. Обще-
ственное согласие – это результат 
многогранных неустанных усилий.

Как Президент я уделяю этому во-
просу первостепенное внимание.

Мы претворяем в жизнь концеп-
цию «Слышащего государства».

В основу масштабных преобразо-
ваний заложены принципы открытого 
диалога, учета запросов общества и 
оперативного реагирования на обра-
щения граждан.

Представители всех уровней вла-
сти, включая министров, акимов и 
депутатов, должны принимать самое 
активное участие в этой важной ра-
боте. Это конституционная обязан-
ность государственных служащих.

В последние годы в стране осу-
ществляются фундаментальные пра-
вовые и социальные реформы.

Как прогрессивная нация мы обя-
заны укоренить принцип «Закон и 
Порядок» в качестве неотъемлемой 
черты нашей национальной идентич-
ности.

Необходимо простым языком 
разъяснять гражданам, особенно мо-
лодежи, необходимость уважения к 
Закону и законопослушания.

Соблюдение законности и поряд-
ка являются непременным условием 
для обеспечения высокого качества 
жизни граждан.

Этот основополагающий принцип 
четко отражен в Новой Конституции, 
принятой на общенациональном ре-
ферендуме.

Основной закон Казахстана – это 
незыблемый фундамент Справед-
ливого общества, в котором обеспе-
чены равные возможности для всех 
граждан.

Высшей ценностью, закрепленной 
в нашей Конституции, являются че-
ловек и его неотъемлемое право на 
жизнь.

Конституция устанавливает та-
кие основополагающие принципы 
деятельности государства, как со-
блюдение прав и свобод граждан, 
обеспечение верховенства закона и 
повышение благосостояния народа.

В конечном счете, любая рефор-
ма на пути к становлению новой госу-
дарственности осуществляется, пре-
жде всего, по воле народа и при его 
непосредственной поддержке.

Конечно, такие изменения проис-
ходят не одномоментно.

Как вы знаете, в 2019 году я зая-
вил о необходимости принятия новой 
модели административной юстиции.

Это был очень важный шаг, пред-
принятый с целью защиты наших 
граждан и предпринимателей от не-
законных действий со стороны вла-
стей.

В 2021 году вступил в силу Адми-
нистративно-процессуальный кодекс.

Новый импульс взаимодействию 
государства и общества придал за-
пуск онлайн-платформы «е-Өтініш», 
которая стала инструментом для 
максимально прозрачного и эффек-
тивного рассмотрения обращений 
граждан и принятия оперативных ре-
шений.

Эта система также предостави-
ла широкие возможности для сокра-
щения бюрократической волокиты и 
учета общественного мнения.

Таким образом, между обществом 
и государством был сформирован 
принципиально новый формат диа-
лога.

Тот факт, что за последние 5 лет 
в государственные органы поступило 
около 16 миллионов обращений, слу-
жит убедительном доказательством 
этого.

Одновременно с этим началась 
трансформация отечественной су-
дебной практики.

Следует признать: раньше граж-
данам было гораздо сложнее оспари-
вать действия государственных орга-
нов и защищать свои права.

С внедрением административной 
юстиции ситуация изменилась карди-
нальным образом.

Самое главное – все спорные во-
просы теперь стали решаться спра-
ведливо в пользу честных граждан. А 
суды начали уделять особое внима-
ние процессу сбора доказательств.

Это означает, что государствен-
ные органы обязаны по закону дока-
зывать правомерность своих реше-
ний и действий.

Согласно статистике, в последние 
годы более половины судебных ре-
шений было вынесено в интересах 
граждан и бизнеса.

Безусловно, это является конкрет-
ным результатом работы админи-
стративной юстиции.

Таким образом, наше общество 
начинает избавляться от застарелого 
стереотипа о том, что «судьи всегда 
принимают сторону представителей 
власти».

Судебная практика по админи-
стративным делам стала своеобраз-
ной «лакмусовой бумажкой» в работе 
государственного аппарата, она от-
ражает растущий уровень доверия к 
правосудию.

Роль административной юстиции 
продолжает укрепляться.

Надо признать, что не все граж-
дане довольны решениями судов, 
утверждают, что они не оправды-
вают их ожиданий. Но так было и в 
прошлом, и происходит в настоящее 

время. В подавляющем количестве 
таких публичных обращений при-
сутствует обида, другими словами, 
субъективное мнение. Но, как бы то 
ни было, такие мнения следует про-
верять и принимать справедливые 
решения.

Поэтому закрепление админи-
стративной юстиции в новой Консти-
туции как самостоятельной формы 
судопроизводства имеет принципи-
ально важное значение.

В повестке дня – переход от ре-
активной модели судебного обжало-
вания к стратегическому управлению 
судебными рисками.

Правительством уже разработаны 
соответствующие правила.

Теперь предстоит обеспечить 
единообразие административных 
актов и процедур на центральном и 
местном уровнях.

Одни и те же вопросы, по которым 
ранее поступали жалобы и обраще-
ния, не должны быть предметом по-
вторных судебных споров.

Нужно обеспечить последова-
тельность и стабильность админи-
стративной практики.

Большая работа проводится по 
переносу споров публично-правового 
характера в плоскость администра-
тивной юстиции.

В прошлом году это коснулось дел 
по оспариванию законности подза-
конных нормативных правовых актов, 
по которым ранее принимались ре-
шения согласно правилам граждан-
ского процесса.

Нет сомнений, что эти и другие
меры стали ярким воплощением
принципов «Слышащего государ-
ства».

Важно, что кардинальные рефор-
мы в судебной и правоохранительной
сферах идут параллельно с экономи-
ческой трансформацией страны.

С целью стимулирования деловой
активности создается благоприятная
правовая институциональная среда,
в том числе для разрешения инвести-
ционных споров.

В результате сейчас до 80% су-
дебных решений выносится в пользу
инвесторов.

В ходе встреч с национальными
и иностранными инвесторами я на-

стаиваю на том, что власть и бизнес
должны конструктивно взаимодей-
ствовать, открыто обсуждать акту-
альные проблемы, общими усилиями
искать пути их решения.

Поручаю должностным лицам, на-
ходящимся у власти, в любой спор-
ной ситуации искать компромиссы,
но при этом поиск решения не дол-
жен противоречить требованиям пра-
вовой системы.  

Иными словами, каждое соглаше-
ние не должно выходить за рамки за-
кона.

Хотел бы напомнить, что вопрос
создания в Казахстане кассационных
судов был поднят на одном из таких
заседаний.

Имеется еще один важный фактор
притяжения инвестиций.

На базе МФЦА в соответствии с
принципами английского права у нас
функционируют Суд и Арбитражный
центр.

В стране действует Инвестицион-
ный штаб при Правительстве.

За последнее время он показал
свою эффективность, оперативно
разрешая проблемные вопросы по
инвестиционным проектам.

Наряду с этим Указом Президен-
та при Генеральной прокуратуре был
создан Комитет по защите прав инве-
сторов.

Мы как государство, максимально
заинтересованное в улучшении де-
лового и инвестиционного климата,

ВЫСТУПЛЕНИЕ ГЛАВЫ ГОСУДАРСТВА 
НА МЕЖДУНАРОДНОМ ФОРУМЕ 

«АДМИНИСТРАТИВНАЯ ЮСТИЦИЯ И ЕЕ РОЛЬ 
В ОБЕСПЕЧЕНИИ ВЕРХОВЕНСТВА ПРАВА»
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держим работу в этой сфере на 
особом контроле.

В настоящее время Казахстан 
лидирует в регионе по показате-
лям привлечения иностранных ин-
вестиций.

Однако расслабляться нельзя. 
Нам необходимо упорно трудиться 
и стремиться к еще более высоким 
целям. Потенциал нашей страны 
для этого вполне достаточен.

В новую Конституцию были 
добавлены конкретные нормы, 
направленные на укрепление ин-
вестиционного потенциала госу-
дарства.

В частности, было принято ре-
шение о введении специального 
правового режима для финансовой 
сферы и городов ускоренного раз-
вития.

Как известно, недавно я под-
писал Конституционный закон «О 
специальном правовом режиме 
города Алатау». В этом важном до-
кументе закреплена правовая осно-
ва для формирования экосистемы 
«умного города».

Специальный правовой режим 
предусматривает расширение 
возможностей государственно-
го управления вплоть до особого 
функционирования судебной си-
стемы.

Прогрессивные регуляторные 
инструменты позволят внедрять 
лучшие мировые практики, апроби-
ровать передовые инновационные 
решения, создать все необходимые 
условия для реализации этого уни-
кального проекта.

Наша главная цель – превра-
щение города Алатау в цифровую 
агломерацию будущего, полюс при-
тяжения новых технологий.

Государство готово к открытому, 
взаимовыгодному сотрудничеству с 
представителями бизнеса.

Мы проводим масштабную ра-
боту во имя построения Справед-
ливого Казахстана, в котором бу-
дет действовать принцип «Закон и 
Порядок» и будут созданы равные 
возможности для всех.

Поэтому мы уделяем приоритет-
ное внимание обеспечению незави-
симости судебной системы.

Первого июля вступает в силу 
новая Конституция. Таким образом, 
Казахстан выходит на новый исто-
рический рубеж своего развития.

Сегодня я подписал 5 Консти-
туционных законов. Это означает, 
что в соответствии с новой Консти-
туцией система государственного 
управления будет коренным обра-
зом модернизирована на основе 
концепции «Сильный Президент – 
Влиятельный Курултай – Подот-
четное Правительство».

Данные правовые реформы 
придадут мощный импульс прово-
димым в стране социально-эконо-
мическим преобразованиям.

В заключение хочу выразить 
искреннюю признательность всем 
гражданам, принявшим участие 
в разработке Административного 
процедурно-процессуального ко-
декса и реализации его норм.

Уверен, в ходе сегодняшнего 
форума будут высказаны важные 
идеи и конструктивные предложе-
ния по укреплению института адми-
нистративной юстиции.

Также сегодня мною принято ре-
шение о вручении государственных 
наград группе граждан, внесших 
значительный вклад в социально-э-
кономическое развитие Казахстана 
и совершенствование националь-
ного законодательства.

Поздравляю всех вас!

Глава государства заслу-
шал отчет руководства На-
ционального банка об итогах 
работы в 2025 году и планах 
на 2026 год.

Председатель Национального 
банка Тимур Сулейменов представил 
информацию о результатах денеж-
но-кредитной политики, состоянии 
финансового сектора, золотовалют-
ных резервов, активов Национального 
фонда и пенсионных активов ЕНПФ, а 
также о ходе цифровой трансформа-
ции финансовой системы.

Президенту было доложено, что 
инфляция по итогам 2025 года за-
медлилась до 12,3%. В 2026 году 
инфляция продолжила снижаться и 
по итогам мая составила 10,4%. На-
цбанк продолжает совместно с Пра-
вительством комплексную работу по 
дальнейшему снижению инфляции.

Глава государства был проинфор-
мирован о результатах управления 
активами Национального фонда и 
активами ЕНПФ, находящимися в 
доверительном управлении Нацио-
нального банка. По итогам 2025 года 
объем золотовалютных резервов 
Национального банка достиг рекорд-
ного уровня – 65,4 млрд долларов. 
Валютные активы Нацфонда вырос-
ли на 5,1 млрд долларов и составили 
63,9 млрд долларов. Объем активов 

ЕНПФ увеличился на 2,7 трлн тенге, 
достигнув 25,1 трлн тенге.

Касым-Жомарту Токаеву также со-
общили о ходе цифровизации и реа-
лизации цифровых проектов. В 2025 
году запущен специальный правовой 
режим для цифровых активов, на 
базе которого осуществлено более 
30 пилотных проектов, включая токе-
низацию реальных активов, эмиссию 
стейблкоинов, обеспеченных день-
гами, организацию деятельности 
криптопровайдеров и крипто-фиат-
ных каналов.

Казахстан первым в регионе запу-
стил Национальную цифровую фи-
нансовую инфраструктуру, которая 

объединяет безопасную биометрию,
проведение межбанковских расче-
тов, систему обмена финансовой ин-
формацией, цифровой тенге, защиту
от мошенничества и современные
цифровые сервисы.

По итогам встречи Глава государ-
ства поручил Национальному Банку
обеспечить устойчивость финансо-
вой системы и реализацию совмест-
но с Правительством скоординиро-
ванной политики по сдерживанию
инфляции и поддержанию макроэко-
номической стабильности. Отдельно
была отмечена важность дальнейше-
го развития современной цифровой
инфраструктуры финансового рынка.

Мәслихат отырысында 
атмосфералық ауа сапасын 
бақылауға арналған 20 мо-
бильді экологиялық станция 
сатып алу мәселесі қарал-
ды.

Қалалық Экология және қор-
шаған орта басқармасы өкілдерінің 
мәліметінше, бүгінде Алматыда 16 
стационарлық бақылау бекеті жұмыс 
істейді. Алайда олар қаланың барлық 
ауданын толық қамтуға және ластану 
көздерін жедел анықтауға мүмкіндік 
бермейді.

Осы мәселені шешу мақсатында 
20 мобильді экологиялық станция са-
тып алу жоспарланып отыр. Олардың 
басты артықшылығы – қаланың кез 
келген нүктесіне орналастырылып, 
ауа сапасы туралы деректерді нақты 
уақыт режимінде алу мүмкіндігі.

Жаңа станциялар ауа сапасының 
қай жерде және қандай себептермен 
нашарлайтынын анықтауға көмек-
теседі. Атап айтқанда, көлік жүкте-
месінің әсері, өндірістік нысандардың 
қызметі немесе жеке секторда қатты 
отынды пайдалану салдарынан туын-
дайтын ластану деңгейі бағаланады.

Жиналған деректер нақты шешім 
қабылдауға негіз болады. Атап ай-

тқанда, ластану көздеріне бақылау-
ды күшейту, жол қозғалысын ұйымда-
стыруды жетілдіру, қоғамдық көлікті 
дамыту, төмен эмиссия аймақтарын 
(LEZ) енгізу және жекелеген ау-

мақтарды газдандыру ша-
раларын іске асыру мәселе-
лері қарастырылады.

Сонымен қатар мобиль-
ді станциялар 2-ЖЭО-ын
газға көшіру, қоғамдық көлік
паркін жаңарту және жаңа
экологиялық стандарттар-
ды енгізу сияқты ірі экологи-
ялық жобалардың тиімділі-
гін объективті бағалауға
мүмкіндік береді.

Осылайша, жоба ауа
сапасын бақылаумен ғана
шектелмей, ластану көз-

дерін анықтап, Алматыдағы эколо-
гиялық ахуалды жақсартуға бағыт-
талған нақты шараларды қабылдауға
мүмкіндік беретін тиімді жүйені қа-
лыптастыруға бағытталған.

ПРЕЗИДЕНТ КАСЫМ-ЖОМАРТ ТОКАЕВ ПРИНЯЛ 
ОТЧЕТ НАЦИОНАЛЬНОГО БАНКА КАЗАХСТАНА

АЛМАТЫДА АУА САПАСЫН БАҚЫЛАУ ЖҮЙЕСІ КЕҢЕЙТІЛЕДІ
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
3. Dünya İslam Ekonomi 
Zirvesi'nde yaptığı konuşmada, 
“İslam iktisadının ayrılmaz 
bir parçası olan katılım 
fi nans, sadece Müslümanlar 
için değil tüm dünya için 
daha adil ve güvenli bir 
modeldir. Bankacılık, sermaye 
piyasaları, sigortacılık, tasarruf 
fi nansmanı ve sosyal fi nans 
gibi alanları kapsayan katılım 
fi nansı yeni bir küresel fi nans 
mimarisinin inşasına katkı 
sağlayabilecek güçlü bir yapı 
olarak görüyorum” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, İstanbul Finans Merkezi'nde 
düzenlenen 3. Dünya İslam Ekonomi 
Zirvesi'ne katılarak bir konuşma yaptı.

Zirve dolayısıyla katılımcılarla bir-
likte olmaktan duyduğu mutluluğu dile 
getiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, Tür-
kiye'nin yanı sıra dünyanın farklı ülke-
lerinden zirveye katılanları selamladı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, zirve kap-
samında panel, oturum ve etkinliklerin, 
burada yapılacak tespitlerin, ortaya ko-
nulacak teklif ve tenkitlerin ülkeler, İs-
lam alemi ve tüm insanlık için hayırlara 
vesile olmasını diledi.

Zirveye yurt dışından teşrif eden ko-
nuklara her köşesinde ayrı bir güzellik 
barındıran, tarihiyle kültürüyle mimari-
siyle yeşili ve mavisiyle göz kamaştıran 
İstanbul'un tadını çıkarmalarını özellik-
le tavsiye ettiğini belirten Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, konukların burada ge-
çirdikleri zamanı ve İstanbul'un manevi 
havasını uzun yıllar boyunca huzuru 
kalple yâd edeceklerine inandığını söy-
ledi.

Zirveye katılan konukların, ülkele-
rinde yaşayan kardeşlerine 86 milyon 
vatandaşın selam ve sevgilerini iletti-
ğini aktaran Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
AlBaraka Grubu'nun banisi ve İslami 
finansın öncü şahsiyeti Şeyh Salih Ab-
dullah Kamil'i rahmetle yâd etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, merhum 
Şeyh Salih'in fikir ve ideallerini bugüne 
taşıyan, onun inşa ettiği bu binayı yeni 
yapılarla güçlendiren Abdullah Saleh 
Kamel'e de teşekkür ettiğini belirtti.

"ZİRVEDE ULUSAL VE 
BÖLGESEL TECRÜBELERDEN 

ÇIKARILAN DERSLER DE 
MERCEK ALTINA ALINACAK"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, "İslam 
ekonomisinde sermaye, sürdürülebilir 
kalkınma için servetin yapılandırılması" 
temasıyla düzenlenen zirvede fevkalade 
nitelikli tartışmalar yapıldığını vurgu-
layarak, şöyle devam etti: "Akademis-
yenlerimiz, politika üreticilerimiz, ala-
nında uzman isimler, sermayenin İslam 
ekonomisindeki rolünü fikri, stratejik, 
etik, sektör bazlı ve pratik boyutlarıyla 
etrafl ıca değerlendirecek. Dijital dönü-
şüm ve yönetişim gibi çağımızın yeni 
gerçekliklerinin de masaya yatırıldığı 
zirvede ulusal ve bölgesel tecrübelerden 
çıkarılan dersler de mercek altına alına-
cak. Uluslararası yatırımlar ve bölgesel 
finans entegrasyonundan dijital İslami 
bankacılığa, sermaye oluşumu ve finan-

sal aracılık mekanizmalarından İslami 
sermayenin makro ve mikro ekonomik 
düzeylerdeki rolüne, yapay zekâ araç-
larının kullanımından üretken serma-
ye olarak vakıfl arın güçlendirilmesine, 
farklı konular özelinde yapılacak fikir 
alışverişlerinin hepimiz için ufuk açıcı, 
faydalı ve müşahhas neticelere vesile 
olmasını diliyorum. Mevcut engellerin 
aşılması alternatif çözümlerin gelişti-
rilmesi noktasında zirveyi yeni bir ki-
lometre taşı olarak gördüğümü ifade 
etmek istiyorum."

Cumhurbaşkanı Erdoğan, AlBaraka 
Form başta olmak üzere zirvenin dü-
zenlenmesinde emeği geçen Cumhur-
başkanlığı Yatırım ve Finans Ofisi'ne, 
Türkiye Varlık Fonu'na, İstanbul Finans 
Merkezi'ne, İslam İşbirliği Gençlik For-
mu'na ve İbn Haldun Üniversitesi'ne 
yürekten teşekkür ettiğini ifade etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, aynı şe-
kilde organizasyonun partnerleri olan 
Halkbank'ı, Türk Hava Yollarını, Ana-
dolu Ajansını ve Demirören Medya'yı 
tebrik etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İslam ale-
mi olarak son yıllarda farklı cephelerde 
pek çok krizle aynı anda mücadele ettik-
lerini ifade etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, "Gazze, 
Batı Şeria ve Doğu Kudüs'teki İsrail 
mezalimi, ateşkese rağmen hâlâ devam 
ediyor. Siyonist katliam şebekesi, perva-
sızca yürüttüğü işgal ve istila politikası-
nı Lübnan'ın güneyinden Beyrut'un iç-
lerine doğru günden güne genişletiyor" 
diye konuştu.

İran merkezli savaşın, Hürmüz Bo-
ğazı'ndaki geçişlerin durma noktasına 
gelmesiyle birlikte yalnızca Körfez'de-
ki kardeş ülkeleri değil, tüm dünyayı 
olumsuz etkilediğini dile getiren Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Coğrafyamızdaki 
güven ve istikrar iklimi, savaş, kriz, kar-
deş kavgası ve belirsizliklerin tesiriyle 
maalesef giderek daha da fazla tahrip 
ediliyor. Özellikle ekonomi ve finans 
alanında küresel bir kırılmanın mey-
dana geldiği, gelişmişlik düzeyinden 
bağımsız olarak sarsıntıların neredeyse 
her ülkede hissedildiği günleri yaşıyo-
ruz" ifadelerini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, endişe 
verici bir rakamı paylaşmak istediğini 
belirterek, şunları kaydetti: "Uluslara-
rası Finans Enstitüsü tarafından kısa 
süre önce yayınlanan bir rapor, küresel 
borçluluğun 2026'nın ilk çeyreğinde 350 
trilyon dolara ulaştığını göstermektedir. 
Bu borç yükünün ne kadar sürdürülebi-
lir olduğu, küresel ekonominin geleceği 
açısından cevaplanması gereken ciddi 
bir sorundur. Şunu açık ve net ifade et-
mek durumundayım. Ameliyat gerek-
tiren rahatsızlıkları pansumanla tedavi 
edemezsiniz. Cari küresel sistem, geride 
bıraktığımız son 20 yılda ne yazık ki bir-
çok fırsatı sorumsuzca heba etmiştir."

"KÜRESEL 
FİNANS MİMARİSİNE 
YÖNELİK ELEŞTİRİ VE 

İTİRAZLARIMIZI DAHA DA 
YOĞUNLAŞTIRMALIYIZ"

Borca ve faize dayalı küresel finans 
mimarisinin, 2008 krizi sonrasında kri-
zin kök sebeplerini ortadan kaldırmak 
yerine palyatif adımlarla sorunu halının 
altına süpürmeyi tercih ettiğini vurgula-
yan Cumhurbaşkanı Erdoğan, "Bugün 
geldiğimiz noktada şu hakikati hepimiz 

görebiliyoruz. Adalet, ahlak, üretim ve 
adil paylaşım ilkelerini merkeze alan bir 
iktisadi ve finansal paradigmaya geçil-
meden finansal krizlerin önüne geçile-
mez. Sistemin bizatihi kendisinden kay-
naklanan bu sıkıntılar çözülmedikçe, 
farklı aralıklarla aynı problemleri yaşa-
maktan kurtulamayız" sözlerini sarf etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, "'Dünya 
5'ten büyüktür' tespitimiz, yalnızca ku-
ral ve değerlerin yok sayıldığı uluslara-
rası konjonktürü değil, aynı zamanda 
eşitsizlik ve sömürüye dayalı ekonomik, 
ticari ilişkileri de kapsamaktadır. 'Daha 
adil bir dünya mümkün' derken de aynı 
şekilde insanlık ailesi olarak çaresiz ol-
madığımızı, gerek ekonomide gerek 
uluslararası ilişkilerde tek bir sisteme 

mahkûm olmadığımızı ifade ediyoruz. 
Hâlihazırdaki küresel finans mimarisi-
ne yönelik eleştiri ve itirazlarımızı daha 
da yoğunlaştırmalı, somut alternatifl eri 
hayata geçirebilmek için daha çok çaba 
harcamalıyız" değerlendirmesinde bu-
lundu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İslam 
ekonomisinin vazettiği prensiplerin sa-
hiplenilmesi ve bu modelin odak, ha-
reket noktası hâline getirilmesi hâlinde 
hedefl ere daha hızlı ulaşılabileceğini ifa-
de etti.

"FAİZİN OLDUĞU YERDE 
BEREKET OLMAZ"

"Bereket" kavramına değinen Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Bereket, rahmetli 
Erbakan Hocamızın tarifiyle, helal yol-
lardan elde edilen 1 liralık kazancın, 
haram bulaşan 2 liralık kazançtan daha 
büyük olduğuna inanmaktır. Dolayı-
sıyla bereket, kapitalist ekonomi teori-
leriyle anlaşılması mümkün olmayan 
bir mefh umdur. Faizin olduğu yerde 
bereket olmaz. Sömürünün, haksızlığın, 
etik ve ahlak dışı rekabetin olduğu yerde 
bereket bulunmaz. Yalnızca kar maksi-
mizasyonu ve tüketim hırsının dikkate 
alınıp toplumsal refah ve adaletin dış-
landığı bir ortamda bereket kendisine 
yer bulamaz" dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İslam ik-
tisadının adalet, ahlak, erdem, risk pay-
laşımı, sürdürülebilirlik ve sosyal refah 
gibi değerler temelinde şekillendiğini 

belirtti.
Bu anlayışın yalnızca ekonomik

kalkınmayı değil, toplumsal yapının
güçlendirilmesini ve çevrenin korun-
masını da esas aldığını ifade eden Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, sistemin infak,
yardımlaşma, dayanışma ile dezavantaj-
lı grupların korunmasını gözettiğini dile
getirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İslam ikti-
sadının adalet, ahlak, erdem, diğerkâm-
lık, risk paylaşımı, sürdürülebilirlik ve
sosyal refah gibi değerler etrafında te-
şekkül ettiğini anlattı.

İslam iktisadının yalnızca ekonomik
kalkınmayı değil, aynı zamanda içtimai
bünyenin güçlendirilmesini ve çevrenin
de korunmasını esas aldığını vurgula-

yan Cumhurbaşkanı Erdoğan, "İnfa-
kı, yardımı, dayanışmayı, dezavantajlı
grupları koruyup kollamayı gözetir. Bu
değerlerimizi küresel ekonomi aktör-
lerine iyi anlatmak, mevcut sistemi bu
hasletler ışığında tadil, tamir ve revize
etmek Müslümanlar olarak hepimizin
öncelikli misyonu olmalıdır. Elbette
bunun için bereket mefh umuna sami-
miyetle inanmamız, çok daha önemlisi
evimiz, sokağımız ve ticarethanemizden
başlayarak bereketin temsil ettiği has-
letleri bizzat yaşamamız ve yaşatmamız
gerekir" diye konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İslam ikti-
sadının ayrılmaz bir parçası olan katılım
finansın sadece Müslümanlar için değil
tüm dünya için daha adil ve güvenli bir
model olduğunu söyledi.

Bankacılık, sermaye piyasaları, si-
gortacılık, tasarruf finansmanı ve sos-
yal finans gibi alanları kapsayan katılım
finansı, yeni küresel finans mimarisi-
nin inşasına katkı sağlayabilecek güçlü
bir yapı olarak gördüğünü ifade eden
Cumhurbaşkanı Erdoğan, katılım fi-
nans sistemini, Türkiye'nin ekonomik
kalkınması ve finans istikrarı açısından
stratejik bir unsur olarak değerlendir-
diklerini dile getirdi.

“Katılım finans tüm dünya için daha adil ve güvenli bir modeldir”
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İstanbul Finans Merkezinin iki taşı-

yıcı kolonundan birinin Fintech, diğeri-
nin ise katılım finans olmasının, bu sis-
temin gelişimine verdikleri önemin açık 
göstergesi olduğunu vurgulayan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, "Ayrıca ülkemizi 
yatırımın, üretimin ve finansal araçların 
bir araya geldiği güçlü bir bağlantı nok-
tası yapmak için yoğun çaba harcıyoruz. 
Dün yürürlüğe giren kapsamlı yasal dü-
zenlemeyle ülkemizin yatırım cazibesini 
artıracak rekabetçi bir teşvik progra-
mını hayata geçirdik. İstanbul Finans 
Merkezindeki katılım finans kuruluşla-
rının finansal hizmet ihracatından elde 
ettikleri gelirler için uygulanan yüzde 
100 oranındaki kurumlar vergisi matrah 
indiriminin süresini 2047 yılına kadar 
uzattık. Finansal faaliyet harcı muafiye-
tini 5 yıldan 20 yıla çıkardık. Banka ve 
sigorta muameleleri vergisi, damga ver-
gisi ve harç istisnaları ile nitelikli ulus-
lararası çalışanlara yönelik gelir vergisi 
avantajlarını devreye aldık" ifadelerini 
kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, İstanbul 
Finans Merkezi'ndeki şirketlerin transit 
ticaret ve yurt dışı aracılık faaliyetlerin-
den elde ettikleri gelirleri kurumlar ver-
gisinin dışında tuttuklarını, Tek Durak 
Ofisini de 15 gün önce İstanbul Finans 
Merkezi'nde hizmete açtıklarını söyledi.

"TOPLAM SUKUK İHRAÇ 
TUTARI 614 MİLYAR LİRA 

SEVİYESİNE GELDİ"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 2027-
2030 dönemini kapsayacak Katılım 
Finans Strateji Belgesi'nin hazırlıkları-
nı da sürdürdüklerini belirterek, şöyle 
devam etti: "Şunu büyük bir memnu-
niyetle ifade etmekte fayda görüyorum. 
Türkiye'de katılım finans alanındaki 
kurum sayısı ve işlem hacmi, istikrar-
lı bir şekilde artmaya devam ediyor. 
Aktif büyüklüğü 4,7 trilyon lirayı aşan 
katılım bankacılığı, sektördeki payını 
yüzde 9,5 seviyesine yükselterek güç-
lü büyüme performansını sürdürüyor. 
Hâlihazırda 3'ü dijital olmak üzere faa-
liyet gösteren 10 katılım bankamız, çe-
şitlenen ürün ve hizmet portföyleriyle 
sistem içindeki ağırlığını artırıyor. Bu 
bankalar, reel ekonomimize de önemli 
katkılar sunuyor. Katılım sermaye pi-
yasalarında ise SUKUK ihraçları, ciddi 
büyüklüğe ulaştı. Geçtiğimiz yıl sonu 
itibarıyla toplam SUKUK ihraç tuta-
rı 614 milyar lira seviyesine geldi. Bu 
tutarın yüzde 64'ü Hazine ve Maliye 
Bakanlığımız, yüzde 36'sı ise katılım 
finans kuruluşları ve reel sektör tara-
fından gerçekleştirildi. Aynı dönemde 
bankacılık dışı finansal kesimin SU-
KUK ihraçları da bir önceki yıla göre 
reel olarak yüzde 33,3 artışla 16,6 mil-
yar lira oldu yani kamu ve özel sektö-
rün katılım finans araçlarına olan ilgisi 
güçlenerek devam ediyor."

Bu tablonun SUKUK’un alternatif 
finans aracı olarak sermaye piyasala-
rındaki konumunu giderek sağlamlaş-
tırdığını gösterdiğine işaret eden Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, katılım esaslı 
menkul kıymet yatırım fonlarının bü-
yüklüğünün de bir önceki seneye göre 
reel olarak yüzde 47 arttığını ve 2025 
yılı sonu itibarıyla 864 milyar liraya 
ulaştığını söyledi.

"BORSA İSTANBUL'DAKİ 
6,3 MİLYON YATIRIMCININ 

YÜZDE 69'U, KATILIM 
ENDEKS KAPSAMINDAKİ 

ŞİRKETLERE YATIRIM YAPTI"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuş-
masına şöyle devam etti: "Bu dönemde 
katılım esaslı emeklilik yatırım fonla-
rının büyüklüğü yüzde 74 artışla 798 
milyar liraya, katılım esaslı borsa yatı-
rım fonlarının toplam değeri ise yüzde 
128 artışla 239 milyar liraya yükseldi. 
Ülkemizde katılım esaslı faaliyet gös-
teren 9 tasarruf finansman şirketinin 
toplam aktif büyüklüğü, 2 sene önce-
sine kıyasla 5 kat artış kaydederek 323 
milyar liraya çıktı. Yine aynı dönemde 
tasarruf finansmanı sistemine katılan 
kişi sayısı da 3 katına çıkarak 1,2 milyo-
nu aştı. 2026'nın ilk çeyreğinde katılım 
endeksinde yer alan şirketlerin toplam 
piyasa değeri, Borsa İstanbul'da işlem 
gören tüm şirketlerin toplam piyasa 
değerinin yüzde 36'sına ulaştı. Borsa 
İstanbul'daki 6,3 milyon yatırımcının 
4,4 milyonu yani yüzde 69'u katılım 
endeks kapsamındaki şirketlere de ya-
tırım yaptı. Sigortacılık sektöründeki 5 
katılım sigorta şirketinin toplam pazar 
payı, yine bu yılın ilk çeyreğinde yüz-
de 6,5 seviyesine ulaşırken bu şirketle-
rin toplam prim üretimi 26 milyar lira 
oldu. Aynı periyotta bireysel emeklilik 
sistemindeki 2,3 trilyon liralık toplam 
fon tutarının yüzde 40'lık bölümü katı-
lım esaslı fonlarda değerlendirildi."

Cumhurbaşkanı Erdoğan, otoma-
tik katılım sisteminde de katılım esaslı 
fonların payının yüzde 60'a yükseldiği-
ni, Türkiye Varlık Fonunun da katılım 
finans alanındaki faaliyetlerine yenile-
rini ekleyerek bu alanda öncü rol üst-
lenmeye devam ettiğini vurguladı.

"ATTIĞIMIZ BU ADIM 
NETİCESİNDE KURUMUMUZ, 

KISA SÜREDE KATILIM 
FİNANSIN EN DİNAMİK 
AKTÖRLERİNDEN BİRİ 

HÂLİNE GELDİ"

Katılım finans sistemine güç katacak 
iki haberi paylaşmak istediğini dile geti-
ren Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle tamamladı: "Cumhuriyetimizin en 
köklü kurumlarından biri olan Emlak 
Bankasını 2018 yılında yaptığımız düzen-
lemeyle Emlak Katılıma çevirmiş, böyle-
likle bu organizasyonu hem aslına hem 
de katılım finans ruhuna uygun şekilde 
yeniden ihya etmiştik. Hamdolsun, attı-
ğımız bu adım neticesinde kurumumuz, 
kısa sürede katılım finansın en dinamik 
aktörlerinden biri hâline geldi. Şimdi bu 
başarıyı daha ileri bir noktaya taşımayı, 
Emlak Katılımı halka arz etmeyi hedef-
liyoruz. İnşallah önümüzdeki dönemde 
milletimizin de güçlü büyümeye doğru-
dan ortak olmasına imkân sağlayacağız. 
Bir diğer hamlemiz, Ziraat, Vakıf ve Halk 
Katılımın birleştirilmesi olacaktır. Bu üç 
katılım bankamızın güçlerini birleştirme-
siyle ortaya büyük bir sinerji çıkacak, in-
şallah sektör farklı bir ivme kazanacaktır. 
Her iki kararımızın da şimdiden hayırlı, 
uğurlu olmasını diliyorum. Bu düşünce-
lerle 3. İstanbul Dünya İslam Ekonomisi 
Zirvesi'nin bir kez daha hayırlara vesile 
olmasını diliyor, zirveye teşrif eden kar-
deşlerime ayrı ayrı teşekkür ediyor, Al-
baraka Forum başta olmak üzere orga-
nizasyonun başarıyla icrasında payı olan 
tüm kurum ve kuruluşlarımıza tebrik ve 
şükranlarımı iletiyorum."

Kazakistan, ABD ve 
İran arasındaki barış 
müzakerelerinde yaşanan 
nükleer krizi aşmak amacıyla 
İran uranyumunu depolamayı 
teklif etti.

Kazakistan, Amerika Birleşik Dev-
letleri (ABD) ile İran arasındaki barış 
müzakerelerinde yaşanan nükleer çık-
mazın aşılabilmesi amacıyla İran’ın zen-
ginleştirilmiş uranyumunu depolama 
teklifinde bulundu.

Uluslararası Atom Enerjisi Ajansı 
(IAEA) Başkanı Rafael Mariano Grossi, 
26 Mayıs’ta Kazakistan’a resmî bir zi-
yaret gerçekleştirmiş, Kazakistan Cum-
hurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev ile 
bir araya gelmişti.

Ziyaretin ardından Kazakistan 
Cumhurbaşkanlığı Sarayı Akorda’dan 
yapılan açıklamada, Tokayev’in ABD ile 
İran arasında yürütülen müzakerelerde 
yaşanan nükleer çıkmazın çözülmesi 
için İran’ın nükleer silah yapımına ya-

kın seviyedeki uranyumunu depolama-
yı teklif ettiği bildirildi.

Grossi’nin de teklifi sıcak karşıladığı 
ve Kazakistan’da muhafaza edilebilece-
ğini söylediği belirtildi.

Kazakistan Dışişleri Bakanlığı Söz-
cüsü Yerlan Zhetybayev de 1 Haziran’da 
konuya ilişkin gazetecilere yaptığı açık-
lamada, “Gerekli uluslararası anlaşma-
ların tüm tarafl ar arasında sağlanması 
şartıyla, iyi niyet çerçevesinde teknik 

destek sağlamaya hazır olduğumuzu be-
lirtiyoruz.” ifadelerini kullandı.

Birleşik Krallık merkezli yayın kuru-
luşu BBC’nin ABD'li üst düzey yetkili-
lerine dayandırdığı habere göre İran’ın
yaklaşık yüzde 60 oranında zenginleş-
tirilmiş 440 kilogram uranyum stoku
bulunuyor. İran’ın elindeki zenginleş-
tirilmiş uranyumun nükleer bomba
üretmeye yetecek kapasitede olmadığı-
na ancak buna çok yaklaşıldığına işaret
ediliyor.

İRAN, NÜKLEER 
PROGRAMINI MÜZAKEREYE 

AÇMIYOR

Söz konusu uranyumun, ABD ve
İsrail saldırılarından ağır hasar alan
Natanz, Fordo ve İsfahan’daki nükleer
tesislerin enkazı altında bulunduğu de-
ğerlendiriliyor

İranlı yetkililer ise pek çok kez
İran'ın nükleer programının müzakere
edilemeyeceğine ve Tahran'ın stoklarını

yurt dışına taşımayacağına ilişkin açık-
lamalar yapıyor.

Sovyetler Birliği’nin 1991’de da-
ğılmasının ardından yaklaşık bin 400
nükleer savaş başlığını devralan Kaza-
kistan’ın, 1995’e kadar bunları gönüllü
olarak imha ettiği biliniyor.

Kazakistan’ın ayrıca, 2018’de IAEA
iş birliğiyle kurulan Düşük Zenginleşti-
rilmiş Uranyum Bankasına ev sahipliği
yaptığı biliniyor.

Kazakistan, İran uranyumunu 
depolamayı teklif etti
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Алматы таңдайды: 
«Қазақстанның 
үздік тауары»

2026 жылы 27 маусымда 
сағат 09:00-де Қазақстан Ре-
спубликасы Ұлттық ғылым 
академиясының алдындағы 
алаңда (Шевченко көшесі, 28) 
«Қазақстанның үздік тауары» 
өңірлік байқау-көрмесі өтеді. 
Іс-шараны Алматы қаласы 
әкімдігінің қолдауымен ҚР 
ҰКП «Атамекеннің» Алматы 
қаласы бойынша филиалы 
ұйымдастырады.

Байқау отандық өндірушілерді 
қолдауға, қазақстандық өнім-
дердің сапасын арттыруға және 
ішкі нарықта бәсекеге қабілетті та-
уарларды ілгерілетуге бағытталған 
маңызды алаңдардың бірі. Оның 
негізгі мақсаты – кәсіпорындар-
ды заманауи сапа стандарттарын 
енгізуге ынталандыру және бизнес 
пен қоғам арасында сапа мәдени-
етін дамытуға ықпал ету.

Биылғы көрмеге 60-тан 
астам отандық өндіруші қаты-
сып, өнімдердің түр-түрін ұсына-
ды. Келушілер үшін өнімдердің 
дәмін тату шаралары, танысты-
рылымдар, қазақстандық бренд-
тердің жәрмеңкесі, сондай-ақ 
жергілікті өндірушілердің жаңа та-
уарларының көрмесі ұйымдасты-
рылады.

Байқауға Қазақстан Республи-
касының аумағында өндірістік, 
азық-түлік және өндірістік-техни-
калық мақсаттағы өнімдер шыға-
ратын, өз өнімдерінің тұрақты 
сапасын дәлелдей алатын заңды 
тұлғалар мен жеке кәсіпкерлер қа-
тыса алады.

Байқау үш аталым бойынша 
өткізіледі:

* «Өндірістік мақсаттағы үздік 
тауарлар»;

* «Халық тұтынатын үздік тау-
арлар»;

* «Үздік азық-түлік тауарлары».
Әр аталым бойынша үш жеңім-

паз анықталады. Өңірлік кезеңнің 
үздік кәсіпорындары республика-
лық «Қазақстанның үздік тауары» 
байқау-көрмесінде Алматы қала-
сының намысын қорғайды.

Республикалық кезеңнің қоры-
тындысы бойынша тоғыз кәсіпорын 
байқау дипломанты атағына ие бо-
лып, арнайы дипломмен және «Қа-
зақстанның үздік тауары» ресми 
эмблемасымен марапатталады. 
Сонымен қатар, олар төрт жыл 
бойы байқау белгісін жарнамалық 
мақсатта пайдалану құқығына ие 
болады.

Байқауға қатысуға ниетті Алма-
ты қаласының кәсіпкерлері өтінімі 
мен сұрақтарын otp.atameken@
gmail.com электрондық поштасына 
жолдай алады.

Алматы қаласының тұрғын-
дары мен қонақтарын көрмеге 
келіп, отандық өндірушілерді қол-
дауға шақырамыз. Бірге ең үздігін 
таңдайық!

2026 жылы 10 маусымда 
Алматыда Түркия Респу-
бликасынан келген жастар 
делегациясын қарсы алу 
шарасы өтті. Сапар «Ал-
маты – Түркі мемлекеттер 
астанасы-2025» жобасы 
аясында ұйымдасты-
рылып, жастар арасын-
дағы халықаралық ынты-
мақтастықты дамытуға 
және тәжірибе алмасуға 
бағытталды.

Бағдарламаның алғашқы күні 
делегация мүшелері Алматыдағы 
жастар саясатын іске асыру тәжіри-
бесімен танысты. Қонақтарға әлемдік 
тәжірбиеден алынған және жастарды 
қолдауға бағытталған заманауи ко-
мьюнити орталықтардың бірі Әуезов 
ауданы комьюнити орталығының жұ-
мысы көрсетілді.

Қаланың барлық ауданында ор-
наласқан комьюнити орталықтарда 
алматылық жастар тегін білім беру 
курстарына, шебердің сабақтарына, 
кәсіпкерлік пен медиасауаттылық 
бойынша тренингтерге қатысып, ерік-
тілік жобаларға, экологиялық акция-
ларға, мәдени және спорттық іс-ша-

раларға белсене араласады. Мұнда
жастардың soft skills дағдысын дамы-
туға, бастамаларын қолдауға және
әлеуметтік маңызы бар жобаларға
тартуға ерекше көңіл бөлінеді.

«Алматы қаласы түркі әлемі
жастарын біріктіретін маңызды ха-
лықаралық алаңға айналуда. Түр-
кия Республикасынан келген жастар
делегациясының сапары өзара
тәжірибе алмасуға, жаңа жобалар-
ды дамытуға және жастар ұйымдары
арасындағы серіктестікті нығайтуға
мүмкіндік береді. Біз түркі мемлекет-
тері жастарының бастамаларын қол-
дауға, олардың әлеуетін ашуға және
халықаралық ынтымақтастықты одан
әрі кеңейтуге әрдайым дайынбыз», –
деді Алматы қаласы Жастар саясаты
басқармасының басшысы Азиз Каж-
денбек.

Халықаралық жастар бағдарлама-
сы алдағы күндері білім беру, мәдени
және қоғамдық іс-шаралармен жалға-
сады.

Естеріңізге сала кетейік, Алматы
қаласы 2025 жылы алғаш рет «Түркі
әлемінің жастар астанасы» мәрте-
бесіне ие болды. Осы мәртебе ая-
сында қалада халықаралық жастар
алмасулары, форумдар, мәдени және
білім беру жобалары жүзеге асы-
рылып келеді. Ал биыл «Kazakhstan-
Turkey Psychosocial Support Project»
форумы өтіп, ресми түрде 14 маусым
күні Түркі мемлекеттер ұйымының
жаңа астанасы анықталып, кілт табы-
сталады.

Türkiye Ulusal Ajansı 
ve Erasmus+ Programı 
tarafından desteklenen "Dilden 
Motife: Türk Dünyasında 
Birlik ve Kültür Köprüleri" 
adlı gençlik katılımı projesi, 
Türk Dil Kurumunun 
koordinatörlüğünde 
tamamlandı.

31 Mayıs 2025 – 30 Mayıs 2026 tarih-
leri arasında Ankara, Tokat ve Mersin’de 
yürütülen proje kapsamında, 13-30 yaş 
aralığındaki gençler, öğretmenler, eğit-
menler ve alan uzmanları bir araya geldi.

Türk Dünyası'nın ortak kültürel mi-
rasını genç kuşaklara aktarmayı hedef-
leyen proje çerçevesinde toplam sekiz 
etkinlik (Gençlik Çalıştayları ve Gençlik 
Katılımları) gerçekleştirildi.

Etkinliklerde gençler, Türk Dünya-
sı'nda kullanılan motif ve desenlerin an-
lamlarını tanıma fırsatı buldu.

Sunumlar, oyunlaştırma çalışmaları, 
bilgi yarışmaları ve saha araştırmalarıy-
la zenginleştirilen programlar sayesinde 

katılımcılar hem kültürel mirasa ilişkin 
farkındalık kazandı hem de Erasmus+ 
gençlik projelerinin sunduğu imkanlar 
hakkında bilgi sahibi oldu.

Proje kapsamında yürütülen saha 
çalışmalarında 199 kişiye Türk Dünya-
sı'ndaki motifl eri tanıyıp tanımadıkları 
sorularak bu alandaki farkındalık düzeyi 
ölçüldü.

Düzenlenen sekiz çalıştay ve etkinlik-
te ise toplam 250 gence ulaşıldı. Katılımcı 

gençler; Türk Dil Kurumu, Gazi Üniver-
sitesi, Mersin Valiliği ve Tokat Valiliğin-
den alan uzmanlarıyla bir araya gelerek 
motifl erin tarihi, kültürel ve sembolik 
anlamları üzerine ayrıntılı bilgi edindi.

Türk Dünyası'nın ortak 
mirasına sahip çıkma bilincini 

artırmayı amaçlanıyor

Projenin en önemli çıktılarından biri, 
Türk Dünyası'nda yaygın olarak kullanı-
lan motifl erin derlenmesi ve bu motifl ere 
ilişkin kapsamlı bir rehberin hazırlanma-
sı oldu. Ayrıca motifl erin kültürel miras 
içindeki yerini, korunmasını ve gelecek 

nesillere aktarılmasını konu alan bir po-
litika belgesi geliştirildi. Bu belge, Türk
kültürünün zenginliğini ve çeşitliliğini
görünür kılarken gençlerin kültürel kim-
liklerini güçlendirmeyi ve Türk Dünya-
sı'nın ortak mirasına sahip çıkma bilinci-
ni artırmayı amaçlıyor.

Proje sürecinde genç katılımcılar
yalnızca bilgi edinmekle kalmadı; aynı
zamanda üretici bir rol üstlenerek ken-
di kitaplarını hazırladı. Böylece Eras-
mus+ kütüphanesine üç yeni kitap ka-
zandırıldı. Projeye katılan tüm gençler,
Avrupa Komisyonu tarafından verilen
Youthpass sertifikasını almaya hak ka-
zandı.

Projenin kapanış oturumunda Proje
Koordinatörü Prof. Dr. Harun Şahin, bu
anlamlı projenin hayata geçirilmesinde
güçlü kurumsal vizyonu ve destekleriyle
önemli katkılar sunan Türk Dil Kurumu
Başkanı Prof. Dr. Osman Mert’e; Türk
kültürünün, dilinin ve tarihinin yaşatıl-
ması yönündeki çalışmalara sunduğu de-
ğerli katkılardan dolayı Atatürk Kültür,
Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Başkanı BE
Prof. Dr. Derya Örs’e ve gençlerin kültü-
rel, sosyal ve akademik gelişimine büyük
imkânlar sağlayan Türkiye Ulusal Ajansı
Başkanı İlker Astarcı ile Türkiye Ulusal
Ajansının kıymetli çalışanlarına teşekkür
etti.

“Dilden Motife: Türk Dünyasında
Birlik ve Kültür Köprüleri” projesi, Türk
Dünyası'nın ortak kültürel hafızasını
gençlerle buluşturarak dil, sanat, motif
ve kimlik arasında güçlü bir köprü kur-
du. Proje, gençlerin Türk Dünyası'nın
kültürel mirasını tanıması, sahiplenmesi
ve geleceğe taşıması bakımından önemli
kazanımlar sunuyor.

Dilden Motife: Türk Dünyasında Birlik
 ve Kültür Köprüleri Projesi

АЛМАТЫ ТҮРКІ ӘЛЕМІН БІРІКТІРЕДІ: ТҮРКИЯНЫҢ 
ЖАСТАР ДЕЛЕГАЦИЯСЫ ОҢТҮСТІК АСТАНАҒА КЕЛДІ
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1 июня, в Междуна-
родный день защиты 
детей, в Доме дружбы 
города Алматы состо-
ялось яркое и незабы-
ваемое мероприятие, 
объединившее детей 
и взрослых разных 
национальностей. 
Этот день стал на-
стоящим праздником 
радости, дружбы и 
единства, подарив 
каждому участнику 
множество теплых 
эмоций и счастливых 
воспоминаний.

С самого утра Дом друж-
бы наполнился детским сме-
хом, музыкой и праздничной 
атмосферой. Представители 
различных этнокультурных 
объединений подготовили 
для юных гостей интересную 
и насыщенную программу. В 
мероприятии приняли уча-
стие представители многих 
этносов Казахстана, которые 
в очередной раз продемон-
стрировали, что наша стра-
на сильна своим единством, 
взаимным уважением и друж-
бой народов.

Неслучайно в народе го-
ворят: «Дети — цветы жизни». 
Именно ради их счастливого 
будущего взрослые объеди-
няют свои усилия, создавая 
условия для гармоничного 
развития подрастающего по-
коления. Праздник стал пре-
красным примером того, как 
представители разных куль-
тур и традиций могут вместе 
дарить детям радость и вни-
мание.

Для ребят были органи-
зованы развлекательные 
программы, творческие вы-
ступления, игры, конкурсы 
и множество приятных сюр-
призов. Каждая улыбка ре-
бенка становилась лучшей 
наградой для организаторов 
и участников мероприятия. 
Ведь недаром существует 
мудрая пословица: «Счаст-
ливое детство — крепкое бу-
дущее народа».

Особую атмосферу празд-
нику придало искреннее 

участие представителей эт-
нокультурных объединений, 
которые пришли поддержать 
детей и разделить с ними 

этот замечательный день. 
Яркие национальные костю-
мы, песни, танцы и добрые 
слова создали настоящий 
калейдоскоп культур, напо-
миная всем присутствующим 
о том, что Казахстан — это 
большой общий дом для 
представителей разных на-
родов.

Отдельные слова призна-
тельности хочется выразить 
человеку, который всегда 
уделяет большое внимание 
вопросам поддержки детей и 
молодежи — Зиятдину Исми-
хановичу. Благодаря его вни-
мательному отношению и 
поддержке юные участники 
праздника получили прият-
ные знаки внимания, которые 
стали для них дополнитель-
ным поводом для радости и 
хорошего настроения. Такие 
добрые дела особенно цен-
ны, ведь, как говорится, «До-
брое слово и доброе дело 

согревают сердце сильнее 
солнца».

Особую благодарность 
выражаем Нурсауле ханым, а 

также всему коллективу Дома 
дружбы за высокий уровень 
организации мероприятия. 
Благодаря их профессиона-
лизму, ответственности и ис-
кренней любви к своему делу 
праздник прошел на самом 
высоком уровне. Каждая де-
таль была продумана до ме-
лочей, а атмосфера тепла и 
гостеприимства ощущалась с 
первых минут мероприятия.

Как гласит казахская му-
дрость: «Бірлік бар жер-
де – тірлік бар» («Где есть 
единство, там есть и благо-
получие»). Именно такие ме-
роприятия укрепляют дружбу 
между народами, воспитыва-
ют в детях уважение к куль-
туре и традициям разных 
этносов, учат добру, взаимо-
помощи и любви к своей Ро-
дине.

Международный день за-
щиты детей — это не только 
праздник, но и напоминание 

взрослым о нашей общей 
ответственности за будущее 
подрастающего поколения. 
Каждый ребенок должен чув-
ствовать заботу, поддержку и 
любовь общества. И именно 
такие мероприятия помогают 
детям поверить в добро, по-
чувствовать себя важными и 
нужными.

Праздник завершился, 
но теплые воспоминания о 
нем еще долго будут жить в 
сердцах участников. Детские 
улыбки, радостные глаза 
и искренние эмоции стали 
главным подтверждением 
того, что этот день прошел 
не зря.

Пусть каждый ребенок 
растет под мирным небом, 
окруженный заботой и вни-
манием. Ведь недаром го-
ворят: «Все лучшее на зем-
ле начинается с детства». 
А счастливые дети сегодня 
— это сильный, успешный и 
процветающий Казахстан 
завтра.

Билора  ИБРАГИМОВА

ПРАЗДНИК ДРУЖБЫ, 
ДОБРА И СЧАСТЛИВОГО ДЕТСТВА 

В ДОМЕ ДРУЖБЫ АЛМАТЫ
Детство — это улыбка мира

ЖИЗНЬ, 
ДОСТОЙНАЯ 
ПРИМЕРА

Как много в на-
шей жизни людей, 
которые соверша-
ют добрые и благие 
дела. За это Аллах, 
видя чистые на-
мерения, дарует 
светлую жизнь и 
Баракат. Я хочу на-
писать о человеке, 
которого сам Все-
вышний благосло-
вил на прекрасные 
поступки.

Ибрагимов Угуру Ра-
мазанович родился в 
поселке Ынтымак Тур-
кестанской области То-
лебийского района. Он 
– предприниматель и 
меценат, который зани-
мается благотворитель-
ностью. Человек, которо-
му не чужды проблемы 
сирот, инвалидов и мало-
обеспеченных семей. Че-
ловек, который на личные 
средства построил Дом 
молитв, благоустроил и 
озеленил территорию ме-
чети.

Угуру Рамазанович  - 
прекрасный семьянин, 
отзывчивый, честный и 
благородный человек. 
О нем можно написать 
очень много хорошего. 
У него семья, где всегда 
царит атмосфера добра 
и рождаются чистой души 
дети. От всего сердца, 
мы - жители Толебийско-
го района и представи-
тели ТЭКО, хотим поже-
лать Ибрагимову Угуру 
Рамазановичу счастья, 
здоровья, успехов в рабо-
чей деятельности, долгих 
лет жизни. И пусть его до-
брые дела во благо свое-
го народа останутся в па-
мяти многих поколений.

 Сейфи ИСАЕВ
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DATÜB Heyetinden 
Nüfus ve Vatandaşlık 
İşleri Genel Müdürü 

Mehmet Levent 
Kepçeli’ye Hayırlı 

Olsun Ziyareti

Dünya Ahıskalı Türkler 
Birliği (DATÜB) Genel 
Sekreterimiz Fuat Uçar 
ve beraberindeki heyet, 
görevine yeni atanan Nüfus 
ve Vatandaşlık İşleri Genel 
Müdürü Mehmet Levent 
Kepçeli’yi makamında 
ziyaret ederek hayırlı olsun 
dileklerini iletti.

Ziyarete DATÜB Tür-
kiye Temsilcimiz İbrahim 
Agara ile DATÜB Ankara 
Temsilcimiz Zakir Mehme-
toğlu de katıldı.

Görüşmenin başında 
DATÜB Genel Başkanımız 
Ziyatdin Kassanov’un se-
lamlarını ileten Genel Sekre-
ter Fuat Uçar, Sayın Kepçe-
li’ye yeni görevinde başarılar 
dileyerek hayırlı olsun te-
mennilerini ifade etti.

Samimi bir ortamda ger-
çekleşen ziyarette, hayırlı 
olsun dileklerinin yanı sıra 
Ahıskalı Türkleri ilgilendiren 
bazı güncel konular da günde-
me geldi. Vatandaşlık başvu-
rularının sonuçlanmasındaki 
gecikmeler ve bu kapsamda 
ret kararı alan Ahıskalı Türk-
lerin durumu ile aile birleşimi 
işlemlerinde karşılaşılan so-
runlar hakkında görüş alışve-
rişinde bulunuldu.

Nüfus ve Vatandaşlık İş-
leri Genel Müdürü Mehmet 
Levent Kepçeli, dile getirilen 
hususların ilgili birimlerle 
birlikte değerlendirileceğini 
ve gerekli çalışmaların yapı-
lacağını ifade etti.

DATÜB olarak nazik 
kabulleri dolayısıyla Sayın 
Mehmet Levent Kepçeli’ye 
teşekkür ediyor, yeni göre-
vinde başarılar diliyoruz.

Programa, DATÜB Genel 
Sekreteri Fuat Uçar, DATÜB 
Türkiye Temsilcisi İbrahim Aga-
ra, DATÜB Kadın Kolları Baş-
kanı Refika Muhammedgil, DA-
TÜB Türkiye Bursa İl Temsilcisi 
Gülçeren Terzioğlu ve DATÜB 
Gürsu İlçe Temsilcisi Murat As-
lan, DATÜB Türkiye Kadın Kol-
ları Temsilcisi Dr. Nergiz Halil 
ile çok sayıda davetli katıldı.

Protokol üyeleri arasında 
Bursa Büyükşehir Belediye Baş-
kan Vekili Şahin Biba, AK Parti 
Gürsu İlçe Başkanı Selçuk Kara-
duman ile AK Parti ve MHP’nin 
il ve ilçe teşkilatlarından temsil-
ciler yer aldı.

Program, Kur’an-ı Kerim ti-
laveti ile başladı. Ardından DA-
TÜB Arşiv ve Araştırma Merkezi 
Başkanı Mircavat Ahıskalı tara-
fından hazırlanan şiir dinletisi 
katılımcılara duygu dolu anlar 
yaşattı.

Programda konuşan DATÜB 
Genel Sekreteri Fuat Uçar, Fer-
gana Olayları’nın Ahıska Türk-
lerinin hafızasında derin izler 
bıraktığını belirterek, yaşanan 
acıların unutulmaması gerekti-
ğini vurguladı. Uçar konuşma-
sında, “Bugün Ahıskalı Türkler 

artık yalnız değildir. Türkiye 
Cumhuriyeti Devleti’nin ve Sa-
yın Cumhurbaşkanımız Recep 
Tayyip Erdoğan’ın güçlü destek-
leri sayesinde, Dünya Ahıskalı 
Türkler Birliği olarak soydaşları-
mızın haklarını korumak, birlik ve 
beraberliğimizi güçlendirmek ve 
bir daha benzer acıların yaşanma-
ması için var gücümüzle çalışıyo-
ruz. Geçmişten aldığımız derslerle 
geleceğimizi daha güçlü inşa et-
meye devam edeceğiz.” ifadelerini 
kullandı.

Programda söz alan DATÜB 
Türkiye Temsilcisi İbrahim Agara 
ise Fergana Olayları'nın canlı şa-
hitlerinden biri olarak yaşadıkla-
rını ve o dönemin acı hatıralarını 
katılımcılarla paylaştı. Olayların 
Ahıska Türklerinin tarihinde de-
rin yaralar açtığını ifade eden Aga-
ra, aradan geçen 37 yıla rağmen 
yaşananların unutulmadığını be-
lirtti.

Agara konuşmasında, "Ferga-
na’da yaşanan acılar bizlere birlik 
ve beraberliğin ne kadar önemli 
olduğunu göstermiştir. Bugün 
dünyanın farklı coğrafyalarına 
dağılmış Ahıskalı Türkler olarak 
ortak tarihimiz, kültürümüz ve de-
ğerlerimiz etrafında kenetlenmeye 

devam ediyoruz. Gelecek nesille-
re güçlü bir miras bırakmak için 
dayanışmamızı daha da güçlen-
dirmeli, birbirimize sahip çıkma-
lıyız. Birliğimiz ve beraberliğimiz, 
karşılaştığımız tüm zorlukların 
üstesinden gelmemizin en büyük 
gücüdür." ifadelerini kullandı.

Bursa Büyükşehir Belediye 
Başkan Vekili Şahin Biba da yap-
tığı konuşmada Ahıskalı Türklerin 
yaşadığı acıların yalnızca Ahıska 
Türklerinin değil, tüm Türk mille-

tinin ortak hafızasında yer aldığını
ifade etti.

Ahıskalı Türklerin Türkiye
için kıymetli bir değer olduğu-
nu vurgulayan Biba, "Ahıskalı
Türkler bizim kardeşlerimiz-
dir. Tarihin farklı dönemlerinde
büyük zorluklarla karşı karşıya
kalmış olsalar da kimliklerini,
kültürlerini ve milli değerlerini
korumayı başarmışlardır. Bugün
de aynı birlik ve kardeşlik ruhuy-
la yanlarında olmaya devam edi-
yoruz. Geçmişte yaşanan acıları
unutmadan, geleceği birlikte inşa
etmek hepimizin ortak sorumlu-
luğudur." dedi.

Fergana Olayları'nda hayatını
kaybedenleri rahmetle anan Biba,
programın düzenlenmesinde
emeği geçenlere teşekkür etti.

Programda konuşan DATÜB
Türkiye Bursa İl Temsilcisi Gül-
çeren Terzioğlu, Fergana Olay-
ları'nın Ahıskalı Türklerin ortak
hafızasında derin izler bıraktığını
belirterek yaşanan acıların unu-
tulmaması gerektiğini vurguladı.

Terzioğlu konuşmasında, ai-
lesinin Fergana Olayları sırasın-
da henüz bebek olan çocuklarını
kucaklarına alarak yaşanan sal-
dırılar ve belirsizlik ortamı içeri-
sinde bölgeden ayrılmak zorun-
da kaldığını ifade etti. O günlerin

ailelerinde bıraktığı izlerin hâlâ
canlı olduğunu belirten Terzioğ-
lu, "Fergana'da yaşananlar sade-
ce bir zorunlu göç hikâyesi değil,
aynı zamanda bir milletin hayat-
ta kalma mücadelesidir. Ailele-
rimiz çocuklarını koruyabilmek
için her türlü zorluğa göğüs ger-
miş, canlarını ortaya koymuştur.
Henüz bebek olan kızımıkucağı-
ma alarak çıktığımız o meşakkat-
li yolculuğun hatırası bugün hâlâ
yüreğimizdedir." dedi.

Fergana Olayları’nda hayatı-
nı kaybeden soydaşlarımız için
duaların edildiği programın so-
nunda katılımcılara lokma ikra-
mında bulunuldu.

Programın gerçekleştirilme-
sine katkı sunan Bursa Büyük-
şehir Belediye Başkan Vekili
Şahin Biba’ya, DATÜB Bursa İl
Temsilciliği yönetimine ve orga-
nizasyonda emeği geçen herkese
teşekkür edildi.

Fergana Olayları’nın 37. yı-
lında bir kez daha birlik, daya-
nışma ve kardeşlik mesajlarının
verildiği program, katılımcıların
ortak dua ve temennileriyle sona
erdi.

FERGANA OLAYLARININ 37. YILI BURSA’DA 
DÜZENLENEN PROGRAMLA ANILDI

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Türkiye Bursa İl Temsilciliği 
tarafından, DATÜB Genel Merkezi’nin destekleriyle Fergana Olayları’nın 37. 
yılı münasebetiyle anma programı düzenlendi.
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Гостями эфира стали пред-
седатель ТЭКО «Ахыска» Ал-
матинской области Абубекир 
Чикаев и председатель ТЭКО 
«Ахыска» Енбекшиказахско-
го района Бинали Мамоев. В 
теплой и дружеской атмосфе-
ре участники встречи обсу-
дили широкий круг вопросов, 
касающихся общественной 
деятельности, работы с мо-
лодежью, сохранения нацио-
нальных традиций и укрепле-
ния межэтнического согласия 
в стране.

Прямой эфир получил-
ся по-настоящему содержа-
тельным, живым и инфор-
мативным. В ходе беседы 
гости подробно рассказали о 
деятельности своих органи-
заций, поделились опытом 
проведения культурных, об-
разовательных и благотвори-
тельных мероприятий, а так-
же подвели промежуточные 
итоги работы за последнее 
время.

Особое внимание было 
уделено вопросам сохране-
ния исторической памяти, 
воспитания молодого поколе-
ния в духе уважения к своим 
корням и традициям, а также 
укреплению дружбы между 
представителями различных 
этносов Казахстана. Ведь 
именно такие инициативы по-
могают сохранять культурное 
многообразие нашей страны 
и передавать духовные цен-
ности будущим поколениям.

Во время эфира Абубекир 
Чикаев рассказал о значимых 
мероприятиях, проводимых 
в Алматинской области, под-
черкнув активное участие 
местных активистов и моло-
дежи в жизни этнокультур-
ного объединения. В свою 
очередь Бинали Мамоев по-
делился опытом работы Ен-
бекшиказахского районного 
объединения, отметив важ-
ность постоянного диалога 
с населением и вовлечения 
молодых людей в обществен-
ную деятельность.

Особой темой разгово-

ра стала роль руководства 
объединения в развитии и 
поддержке региональных 
структур. Гости выразили 
искреннюю благодарность 
председателю Республикан-
ского ТЭКО «Ахыска» Зият-
дину Исмихановичу за по-
стоянное внимание к работе 
на местах, поддержку обще-
ственных инициатив, мудрое 
руководство и стремление 
объединять людей вокруг об-
щих целей и ценностей. Было 
отмечено, что благодаря его 
активной позиции реализу-
ются важные проекты, на-
правленные на укрепление 
единства, развитие культуры 
и поддержку соотечественни-
ков.

Лучший ведущий— Ровшан 
бей, который сумел создать 
непринужденную атмосфе-
ру доверительного общения. 
Благодаря его профессиона-
лизму, грамотному ведению 
беседы и умению раскрыть 
самые интересные темы раз-
говор получился динамич-
ным, насыщенным и по-на-
стоящему увлекательным 
для зрителей.

В ходе программы подни-
мались вопросы взаимодей-
ствия между региональными 
представительствами, про-
ведения культурно-массовых 
мероприятий, поддержки мо-
лодежных инициатив, а также 
дальнейших планов по раз-
витию деятельности объеди-
нения. Каждый из участников 
смог поделиться своими иде-
ями и взглядами на будущее 
организации.

Такие встречи имеют осо-
бое значение для всего этно-
са. Они позволяют не только 
подводить итоги проделанной 
работы, но и открыто обсуж-
дать актуальные вопросы, 
обмениваться опытом и нахо-
дить новые пути развития. Как 
гласит народная мудрость: 
«Сила народа — в его един-
стве», и именно подобные ме-
роприятия становятся ярким 
подтверждением этих слов.

Отдельные слова благо-
дарности хочется выразить 
тем, кто принимал непосред-
ственное участие в органи-
зации и проведении данного 
эфира. Искреннее спасибо 
Расим бею, Гульбала бею, Би-
лоре ханым и Тюркан ханым 
за их труд, ответственность, 
преданность общему делу и 
вклад в развитие информа-
ционной деятельности Респу-
бликанского ТЭКО «Ахыска». 
Благодаря совместной рабо-
те команды эфир прошел на 
высоком организационном 
уровне и вызвал большой ин-
терес у зрителей.

Подобные информаци-
онные площадки становят-
ся важным инструментом 
укрепления связей между 
регионами, позволяют рас-
сказывать о достижениях 
активистов, вдохновлять мо-
лодежь и сохранять преем-
ственность поколений. Се-
годня, когда особенно важно 
сохранять единство и взаи-
мопонимание, такие встречи 
приобретают особую цен-
ность.

Проведенный прямой эфир 
еще раз показал, что Республи-
канское ТЭКО «Ахыска» про-
должает активно развиваться, 
объединяя вокруг себя ини-
циативных и неравнодушных 
людей, которые своим трудом 
вносят вклад в укрепление об-
щественного согласия, сохра-
нение культурного наследия и 
развитие дружбы народов Ре-
спублики Казахстан.

Пусть подобные встречи 
становятся доброй тради-
цией, а каждый новый эфир 
открывает новые возможно-
сти для общения, сотрудни-
чества и реализации значи-
мых общественных проектов. 
Ведь именно в единстве, 
взаимном уважении и сози-
дательном труде рождаются 
большие достижения и стро-
ится достойное будущее.

Билора ИБРАГИМОВА

Лидер, предприниматель
 и общественный деятель: 

в Республиканском ТЭКО «Ахыска» 
состоялся прямой эфир 
с Умаром Алиевым

Недавно в студии Республиканского турецкого этно-
культурного объединения «Ахыска» состоялся очеред-
ной интересный и содержательный прямой эфир, гостем 
которого стал председатель ТЭКО города Шу — Умар 
Алиев, человек, хорошо известный не только своей 
общественной деятельностью, но и успешной предпри-
нимательской работой, активной гражданской позицией и 
постоянной поддержкой людей, нуждающихся в помощи.

Эфир прошел в теплой и дружеской атмосфере, став на-
стоящей площадкой для открытого диалога о развитии этноса 
, сохранении национальных традиций и укреплении единства 
среди турок-ахыска Казахстана. Зрители получили уникаль-
ную возможность познакомиться ближе с человеком, который 
многие годы посвящает себя служению обществу и развитию 
родного этнокультурного объединения.

В ходе беседы Умар бей рассказал о работе ТЭКО города 
Шу, реализованных проектах и многочисленных мероприяти-
ях, проводимых при участии местного актива. Особое внима-
ние было уделено вопросам поддержки молодежи, сохранения 
культурного наследия, воспитания подрастающего поколения 
в духе уважения к старшим и любви к своим корням.

Отдельно было отмечено, что Умар Алиев является не 
только успешным руководителем и предпринимателем, но и 
человеком большого сердца. Его активное участие в обще-
ственной жизни, благотворительных инициативах и поддерж-
ке земляков заслуживает искреннего уважения. Многие знают 
его как человека слова и дела, который всегда готов протянуть 
руку помощи тем, кто оказался в трудной жизненной ситуации.

Как говорится в народной мудрости: «Доброе имя дороже 
богатства». Именно такие люди своим примером показывают, 
что настоящий успех измеряется не только профессиональны-
ми достижениями, но и тем, сколько добра человек приносит 
окружающим.

Прямой эфир получился по-настоящему ярким, насыщен-
ным и содержательным. В ходе разговора были затронуты 
самые разные темы — от общественной деятельности и куль-
турных проектов до перспектив развития объединения и роли 
молодежи в сохранении национальной идентичности. Каждый 
вопрос находил живой отклик, а ответы гостя отличались ис-
кренностью, открытостью и глубоким пониманием современ-
ных вызовов.

Настоящим украшением эфира стал его ведущий — Ровшан 
бей, который благодаря своему профессионализму, харизме и 
умению вести диалог сумел создать атмосферу доверия и вза-
имопонимания. Его грамотные вопросы позволили раскрыть 
многие интересные темы и сделать беседу особенно увлека-
тельной для зрителей.

От всей души выражаем благодарность заместителям Ре-
спубликанского ТЭКО «Ахыска», которые вносят значитель-
ный вклад в развитие организации, поддерживают важные 
инициативы и ежедневно работают во благо нашего этноса. 
Благодаря их ответственности, сплоченности и преданности 
общему делу реализуются многочисленные проекты, направ-
ленные на укрепление единства и сохранение культурного на-
следия турок-ахыска.

Подобные встречи еще раз подтверждают, что сила нашего 
народа заключается в единстве, взаимном уважении и стрем-
лении к созиданию. Люди, подобные Умару Алиеву, своим 
трудом и активной жизненной позицией вдохновляют окружа-
ющих, служат примером для молодежи и помогают укреплять 
общественное согласие.

Проведенный эфир стал не просто интервью, а настоящим 
разговором о ценностях, традициях, ответственности и любви 
к своему народу. И именно такие встречи позволяют сохра-
нять живую связь между поколениями, объединять людей во-
круг общих целей и уверенно смотреть в будущее.

Пусть подобные эфиры продолжают открывать для зрите-
лей новых интересных людей, рассказывать о добрых делах и 
вдохновлять на новые свершения во благо общества и нашей 
Родины.

 Билора ИБРАГИМОВА

ДИАЛОГ ВО ИМЯ ЕДИНСТВА И РАЗВИТИЯ: 
В РЕСПУБЛИКАНСКОМ ТЭКО «АХЫСКА» 

СОСТОЯЛСЯ НАСЫЩЕННЫЙ ПРЯМОЙ ЭФИР
На днях в Республиканском турецком этнокультурном объединении 

«Ахыска» состоялась очередная съемка и прямой эфир, посвященные 
деятельности региональных структур объединения, актуальным во-
просам общественной работы и сохранению духовного наследия ту-
рок-ахыска Казахстана.
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Тутадзе Мирза Амзаевич родил-
ся в июне 1923 года и прожил геро-
ическую, глубоко достойную жизнь, 
навсегда вписав свое имя в летопись 
Великой Победы. До начала войны 
он успел окончить школу и Толош-
ский педагогический техникум, начав 
благородный путь учителя в селе 
Адигуни. В 1942 году он был призван 
на фронт из родного села Толош и 
отправился в самую гущу жестоких 
сражений. Боевой путь молодого во-
ина проходил в Краснодарском крае, 
где в составе 37-й армии он воевал 
на знаменитой станице Крымская в 
должности комсорга и политрука 883-
го стрелкового полка. Контратака на 
кубанской земле была яростной: под 
шквальным огнем противника Мирза 
Амзаевич получил тяжелейшее ра-
нение в ногу и, истекая кровью, до 
темноты пролежал в снегу и холоде. 
Лишь под покровом ночи санитары 
сумели вытащить отважного бойца 
с поля боя и доставить в госпиталь 
Краснодара, где врачи спасли ему 
жизнь, но ногу пришлось ампутиро-
вать. За беспримерное мужество на 
передовой фронтовик был удостоен 
трех Орденов Славы и боевых меда-
лей. Вернувшись с фронта инвали-
дом, Мирза Амзаевич проявил неве-
роятную силу духа и не сдался перед 
трудностями. После длительной 
реабилитации он переехал в Казах-
стан, где в селе Мынбаево Алматин-
ской области на протяжении 45 лет            
безупречно работал главным бухгал-
тером, заслужив колоссальное ува-
жение и почет среди коллег и сель-
чан. Сердце героя перестало биться 
в 2006 году, но память о его пролитой 
за Родину крови, боевых орденах и 
честном сорокапятилетнем труде на 
благо мирной жизни навсегда оста-
нется священным наследием и веч-
ной гордостью для его детей, внуков, 
правнуков и будущих потомков.

Ишигов Байрам родился в 1932 
году и прожил долгую, глубоко до-
стойную жизнь, наполненную чест-
ным трудом, стойкостью и мудростью. 
Его судьба оказалась неразрывно 
связана с самыми драматическими 
и героическими страницами истории. 
Будучи совсем ребенком, в возрасте 
всего 10–11 лет, он в полной мере 
познал все тяготы, лишения и не-
справедливость принудительного пе-
реселения, разделив суровую судьбу 
своего народа. Оказавшись на госте-
приимной казахской земле, мальчик, 
несмотря на свой юный возраст, сра-
зу же включился в тяжелую работу 
и вышел на колхозные поля, начав 
свою доблестную службу в тылу в 

грозные сороковые годы. Его дет-
ство и юность прошли в изнуритель-
ном труде, где каждый рабочий день 
наравне со взрослыми был личным 
вкладом в общую Победу над фашиз-
мом. В послевоенные годы Байрам 
продолжил честно и самоотвержен-
но трудиться на благо новой родины, 
став в Казахстане настоящей леген-
дой своего колхоза и непререкаемым 
авторитетом для земляков. Своим 
колоссальным трудолюбием, предан-

ностью земле и безупречной чест-
ностью он заслужил статус глубоко 
уважаемого, заслуженного трудовика 
и почетного ветерана труда. Много-
летний безупречный вклад Ишигова 
Байрама в развитие сельского хо-
зяйства был официально признан на 
государственном уровне и отмечен 
заслуженными трудовыми орденами 
и многочисленными медалями. Его 
земной путь завершился 17 марта 
2023 года, но его жизнь, начавшаяся 
на колхозных полях в годы великих 
испытаний, останется великим при-
мером стойкости духа, подлинного 
человеческого героизма и верности 
своему делу, который навсегда бу-
дет священной гордостью и главным 
духовным наследием для его детей, 
внуков, правнуков и будущих поколе-
ний.

Карслиев Муртаза Измаилович 
родился в 1910 году в селе Сакунет 
Ахалцихского района Грузинской 
ССР и прожил легендарную жизнь, 
став образцом истинного патриотиз-
ма, офицерской чести и беспреце-
дентного мужества. Носитель родо-
вой фамилии, широко известной во 
всей неприступной крепости Ахал-
циха, он с первых дней Великой От-
ечественной войны встал на защиту 
Родины. Его фронтовой путь прохо-
дил в звании гвардии лейтенанта 
на передовой линии фронта, где он 
командовал стрелковым взводом и 
ротой автоматчиков 641-го стрелко-
вого полка знаменитой 165-й стрел-
ковой Седлецкой Краснознаменной 
ордена Кутузова II степени дивизии 
70-й армии 2-го Белорусского фрон-
та. Муртаза Измаилович находился 

на самых ответственных рубежах 
войны, самоотверженно участвуя в 
освобождении России, Украины, Бе-
лоруссии, а также в штурме Варшавы 
и победоносном взятии Берлина. За 
время службы он проявил себя как 
исключительно смелый, решитель-
ный и тактически грамотный коман-
дир, чьи подвиги подробно зафикси-
рованы в рассекреченных военных 
архивах.  В боях при прорыве мощ-
ной немецкой обороны западнее го-
рода Серпухов, во время штурма де-
ревни Круглик 16 января 1945 года, 
лейтенант Карслиев первым поднял 
свой взвод в стремительную атаку и 
с громогласным криком «Ура!» лично 
ворвался в населенный пункт. В этой 
яростной схватке он получил ране-
ние, но наотрез отказался покидать 
поле боя. Истекая кровью, он продол-

жил руководить бойцами, преследуя
отступающего противника, и лично
захватил в плен 8 вражеских солдат,
а также взял в качестве трофея ис-
правный станковый пулемет. За это
бесстрашие и самоотверженность он
был удостоен боевого ордена Крас-
ной Звезды. Свой следующий выда-
ющийся подвиг Муртаза Измаилович
совершил на подступах к Берлину в
конце апреля 1945 года, временно
командуя ротой автоматчиков. При
форсировании сложнейшего водного
рубежа — реки Одер — он сумел без
единой потери переправить всю роту
на западный берег, успешно отбив
две контратаки. Когда у опушки леса
рота оказалась временно окружена,
он организовал круговую оборону и
решительными действиями пробил
кольцо противника, а 27 апреля стре-
мительным штурмом овладел важ-
ным стратегическим шоссе. В этих
финальных боях лейтенант Карсли-
ев лично уничтожил 10 гитлеровцев,
а силами его роты было ликвидиро-
вано до 60 и взято в плен 25 солдат
врага. За этот триумф за неделю до
капитуляции Германии он был на-
гражден орденом Красного Знамени,
причем этим же фронтовым приказом
июня 1945 года был отмечен и его
прославленный земляк, майор Гамза
Байрамов. За беспримерный героизм
на поле боя парадный мундир офи-
цера украсили высшие государствен-
ные награды СССР — Орден Ленина,
Орден Красного Знамени, Орден
Красной Звезды, а также медали «За
освобождение Варшавы», «За взятие

Берлина» и «За победу над Герма-
нией». Спустя десятилетия, в юби-
лейном 1985 году, заслуги ветерана
были вновь отмечены Орденом Оте-
чественной войны II степени. После
окончания войны Муртаза Карслиев
вернулся на историческую родину и
проживал в Аспиндзском районе. Од-
нако из-за трагических событий при-
нудительной депортации его связь с
близкими была жестоко разорвана,
а биография героя на долгие годы
осталась недописанной. Несмотря
на удары судьбы, великий подвиг,
пролитая кровь и высшие боевые ор-
дена Карслиева Муртазы Измаило-
вича навсегда останутся священным

БЕССМЕРТНЫЕ ИМЕНА: 
ТРЕТЬЯ ГЛАВА О ГЕРОЯХ ТУРОК-АХЫСКА

Продолжение. Начало в прошлых номерах.
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Сквозь бури 
истории: из Бухары 

в Казахстан
  
Ипек Фиязовна родилась 

5 мая 1944 года на Кавка-
зе. Ей исполнилось всего 
шесть месяцев, когда на 
долю ее семьи и всего на-
рода турок-ахыска выпало 
тяжелейшее испытание — на-

сильственное переселение. 
Спешная эвакуация, холод, 
неизвестность… Малышка 
Ипек вместе с родителями 
Фиязом и Асли, а также дву-
мя старшими братьями ока-
залась в далеком Узбекиста-
не, в Бухаре.

Испытания не закончи-
лись на новом месте. Ипек 
было всего два года, когда 
ушел из жизни ее отец. Ее 
мама Асли осталась вдовой 
в возрасте 28 лет с тремя 
маленькими детьми на ру-
ках. В семье родилось семе-
ро детей, но выжить в те су-
ровые годы удалось не всем 
— один из малышей умер в 
двухмесячном возрасте. Се-
годня из большой семьи в 
живых осталось только пя-
теро, и каждая потеря — это 
незаживающая рана в серд-
це.

В поисках поддержки и 
чтобы быть ближе к род-

ным, семья переехала в Ка-
захстан, в село Ават Енбек-
шиказахского района. Эта 
гостеприимная земля стала 
для них настоящим домом. 
Жизнь требовала раннего 
взросления: маленькая Ипек 
пошла в первый класс, но 
учебу пришлось оставить — 
маме одной было слишком 
тяжело. Сначала девочка 

помогала ей по хозяйству, а 
с 14 лет уже трудилась на-
равне со взрослыми, познав 
цену тяжелого крестьянского 
труда.

Имя как судьба 
и история любви

Имя Ипек переводится 
как «шелк». И вся ее жизнь 
стала подтверждением этого 
имени. Окружающие знают 
ее как женщину с неверо-
ятно покладистым, мягким, 
ласковым и добрым харак-
тером. Но за этой шелковой 
мягкостью всегда скрывался 
железный стержень.

В 16 лет в жизнь Ипек при-
шла большая любовь. Она 
встретила своего будущего 
мужа, они дружили и вскоре 
связали свои судьбы. Моло-
дая семья жила очень скром-
но, время было дефицитным 
и трудным. Но муж умел про-
являть настоящую заботу: 
зная, как сильно юная супру-
га любит сладкое, он прино-
сил ей любимые пряники. В 
те годы это было настоящей 
роскошью, символом глубо-
кого внимания и нежности, 
который Ипек Фиязовна пом-
нит до сих пор.

Мать-героиня 
и хранительница 

очага

Всю свою жизнь Ипек Фия-
зовна посвятила мужу и детям. 
Она — настоящая Мать-геро-
иня, воспитавшая шестерых 
достойных детей, за что за-
служенно удостоена высокой 
государственной медали.

Будучи верной дочерью
своего народа, она свято
чтит и передает из поколе-
ния в поколение традиции
турок-ахыска. В ее доме
всегда пахнет уютом и
праздником. Бабушка Ипек
— непревзойденная масте-
рица кавказской кухни. Ее
пышные лухумы, сочный
хынкал, ароматные хача-
пури, традиционный синор
и нежнейший борек соби-
рали за одним столом не
только большую семью.
Она всегда с огромной ра-
достью встречала гостей,
родственников и соседей.
О ее хлебосольности, ще-
дрости и гостеприимстве в
селе Ават слагают легенды
— двери ее дома всегда от-
крыты для каждого, кто ну-
ждается в теплом слове и
поддержке.

Сегодня Ипек Фиязовна
Фиязова — это главный ори-
ентир, гордость и благосло-
вение для всей своей боль-
шой династии. Ее жизнь учит
младшие поколения главно-
му: беречь семью, уважать
корни, не бояться трудностей
и всегда оставаться челове-
ком с чистой душой. Мы ис-
кренне желаем этой великой
женщине крепкого здоровья,
душевного спокойствия и
долгих лет жизни в окруже-
нии любви детей, внуков и
правнуков!

 Эльнара ПЕРШАНОВАЭльнара ПЕРШАНОВА

поводом для народной гор-
дости, главным духовным на-
следием и вечным примером 
истинного мужества для всех 
последующих поколений его 
потомков.

 

Гасанов Давруш Ха-
сан-оглы родился 3 января 
1917 года  и прожил уни-
кальную, героическую и глу-
боко достойную жизнь, пе-
решагнув столетний рубеж. 
На его долю выпали самые 
суровые исторические ис-
пытания двадцатого века, 
главным из которых стала 
Великая Отечественная вой-
на. Встав на защиту Родины, 
он мужественно прошел че-
рез огонь фронтовых дорог 
и ожесточенных сражений, 
вписав свое имя в славную 
когорту воинов-победителей. 
Его исключительная личная 
доблесть, бесстрашие пе-
ред лицом врага и верность 
воинскому долгу были вы-
соко оценены государством 
— парадный китель фронто-
вика украшало множество 
боевых орденов и медалей. 
Несмотря на суровые уда-
ры судьбы и тяготы после-
военного времени, Давруш                                         
Хасан-оглы сохранил несо-
крушимую силу духа, твер-
дый характер, душевное 
тепло и мудрость, став не-
пререкаемым авторитетом 
для близких и земляков. 
Сердце великого ветерана и 
почетного долгожителя пе-
рестало биться 13 мая 2017 
года, но светлая память о 
его вековом жизненном пути, 
пролитой за мирное небо кро-
ви и совершенных подвигах 
навсегда останется священ-
ным семейным наследием, 

главным духовным ориенти-
ром и поводом для гордости 
в сердцах его детей, внуков, 
правнуков и будущих поколе-
ний.

Дадаев Ильяс родил-
ся в 1916 году в селе Па-
накет Аспиндзского района 
Грузинской ССР и прожил 
мужественную, достойную 
жизнь, став образцом истин-
ного патриотизма и верности 
своему долгу перед Отчиз-
ной. В суровые годы Вели-
кой Отечественной войны он 
в первых рядах защитников 
встал на борьбу с нацист-
ским нашествием, преодоле-
вая тяжелейшие испытания 
и ежедневно рискуя жизнью 
на передовой ради мирного 
неба. Его неоценимый вклад 
в общую Великую Победу и 
проявленная на полях сра-
жений доблесть получили 

официальное признание 
на самом высоком государ-
ственном уровне. В апреле 
1985 года, в ходе масштаб-
ного награждения фронтови-
ков в честь 40-летия Победы, 
указом Министра обороны 
СССР Ильяс Дадаев был 
удостоен почетной боевой 
награды — Ордена Отече-
ственной войны I степени. 
Эта высокая награда в виде 
пятиконечной звезды стала 
вечным свидетельством его 
исключительной стойкости, 
отваги и самоотверженности. 
Жизненный путь и ратные за-
слуги Дадаева Ильяса явля-
ются настоящей гордостью 
семьи, бесценным духовным 
наследием и вечным приме-
ром для его детей, внуков, 
правнуков и будущих поколе-
ний.

МЯГКАЯ, КАК ШЕЛК, СИЛЬНАЯ, КАК СКАЛА: 
ИСТОРИЯ ЖИЗНИ МАТЕРИ-ГЕРОИНИ 

ИПЕК ФИЯЗОВНЫ ФИЯЗОВОЙ
Говорят, что самые крепкие судьбы куются в горни-

ле тяжелых испытаний, но истинное величие человека 
проявляется в том, чтобы сохранить вопреки всему мяг-
кое сердце, доброту и любовь к людям. История жизни 
жительницы села Ават, матери-героини Ипек Фиязовны 
Фиязовой — это живая летопись стойкости, верности 
традициям своего народа и безграничной материнской 
любви. Недавно Ипек Фиязовна отметила свой 82-й день 
рождения, и за плечами этой удивительной женщины — 
целая эпоха.
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День 
государственных 

символов 
республики Казахстан

  
Это праздник, значимый 

для всех граждан нашей 
страны. Герб, флаг и гимн 
для нас не просто слова, а 
частичка души, символизиру-
ющая дружбу, солидарность и 
единение народов. В  городе 
Ленгер Туркестанской области 
Толебийского района  провели 
торжественное мероприятие в 
честь государственной сим-
волики. Присутствовали все 
этнокультурные объединения 
нашего района. Выступили 
артисты с прекрасной концерт-
ной программой.

   
На открытии  с приветствен-

ным словом выступил аким го-
рода Максат Джумабаев, а также 
деятели искусства, депутаты и 
старейшины района. Присут-
ствовали и представители  на-
шего ТЭКО в лице заместителя 
председателя  Асланова Нияза, 
руководителей регионов Билало-
ва Ясина, Дурсунова Асанбека и 
более пятнадцати человек из ди-
аспоры.

Благодаря нашему лидеру Ка-
санову Зиятдину Исмихановичу, 
его новаторским идеям и назида-
ниям, ТЭКО Толебийского райо-
на рука об руку с представителя-
ми других народов трудится ради 
процветания, дружбы и солидар-
ности Казахстана.

Сейфи ИСАЕВ

Мое первое знакомство с Фондом 
музея истории санатория и Лермон-
товского салона г. Пятигорска Ставро-
польского края состоялось в мае 2021 
г., когда первый раз проходил курс ле-
чения в санатории имени Лермонтова. 
Путевка была предоставлена Благо-
творительным фондом «АРТИСТ» г. 
Москвы, как члену Союза кинематогра-
фистов Российской Федерации.

Как обычно, когда еду в санаторий, 
в первую очередь узнаю, есть ли му-
зей, и что у них есть? Ведь в гости не 
ходят с пустыми руками. Приготовил в 
подарок на постоянное государствен-
ное хранение книги из личной библи-
отеки. На вручении были директор 
санатория Столяров Алексей Алексан-
дрович, менеджер Бондаренко Анна 
Алексеевна, врач-терапевт Макарян 
Татьяна Давыдовна, заведующая би-
блиотекой, методист по музею Мар-
карова Ангелина Акимовна. Подарил 
книги: «Лермонтов в жизни» Е. Гусля-
рова и О. Карпухина – Калининград – 
1998 г. – 405 стр., «Стихотворения» 
Михаил Лермонтов «Золотая коллек-
ция поэзии» – Москва – 2018 г – 384 
стр., Альбом «200-летие М.Ю. Лермон-
това в Санкт-Петербурге», Буклет для 
абитуриентов и школьников Литера-
тура «М.Ю. Лермонтов» подготовка к 
экзаменам, а также памятную медаль 
«200 лет М.Ю. Лермонтову» и статуэт-
ку М.Ю. Лермонтова. 

  Коллективу санатория имени М.Ю. 
Лермонтова Ставропольского края 
вручил грамоту в связи с 76-й годовщи-
ной Победы в Великой Отечественной 
войне и медали. Вторая встреча состо-
ялось через три года, опять в мае 2024 
г. Путевка была предоставлена Бла-
готворительным фондом «АРТИСТ» 

г. Москвы. Подарил 10 книг: «Герой 
нашего времени» М.Ю. Лермонтов – 
Москва – 1950 г. – 142 стр., «Стихот-
ворения. Герой нашего времени» М.Ю. 
Лермонтов – Москва – 1967 г. – 176 
стр., «Поэмы» М.Ю. Лермонтов – 
Киев – 1976 г. – 208 стр. с ил., «Сти-
хотворения. Поэмы» М.Ю. Лермонтов 
– Лениздат – 1976 г. – 224 стр., «Ге-
рой нашего времени» М.Ю. Лермон-
тов – Лениздат – 1978 г. – 144 стр., 
«Стихотворения и поэмы» М.Ю. Лер-
монтов – Минск – 1979 г. – 224 стр. 
с ил., «Стихотворения. Поэмы» М.Ю. 
Лермонтов – Москва – 1980 г. – 223 
стр. с ил., «Стихотворения. Поэмы. Ма-
скарад. Герой нашего времени» М.Ю. 
Лермонтов – Москва – 1984 г. – 415 
стр., «Стихотворения. Поэмы» М.Ю. 
Лермонтов – Петрозаводск – 1985 г. 
– 206 стр., «Стихотворения и проза» 
М.Ю. Лермонтов – Москва – 1987 г. 
– 175 стр., «Судьба Лермонтова» Э. 
Герштейн – Москва – 1986 г. – 351 
стр. с ил., а также магниты с портретом 
«М.Ю. Лермонтов», 4 вида. 

На вручении были: заместитель 
директора Мисроков Тагир Валерье-
вич, врач-терапевт Дубинский Сергей 
Романович, заведующая библиотекой, 
методист по музею Маркарова Анге-
лина Акимовна, культработники Шуль-
ская Ольга Михайловна и Гришина 
Анжела Васильевна. Они занимались 
культурной программой: развлека-
тельные мероприятия концерты, по-
казы кинофильмов, танцы, дискотеки, 
экскурсии по Лермонтовским местам.

В январе 2025 г. в санаторий име-
ни М.Ю. Лермонтова собрался ехать 
друг известный актер-каскадер Голов-
кин Сергей с женой Валентиной, у него 
более 200 фильмов с его участием. 

В одно время мы вместе отдыхали в 
этом санатории. Передал в музейный 
фонд 6 книг: «Собрание сочинений» в 
4-х томах – М.Ю. Лермонтов – Мо-
сква – 1964 г. – 696 стр., 607 стр., 567 
стр. и 519 стр., «Стихотворения. Поэ-
мы» в 2-х томах – М.Ю. Лермонтов – 
Москва – 1973 г. – 624 стр. и 480 стр.

В середине мая 2026 г. Головкин 
Сергей поехал опять в этот санаторий. 
Я передал с ним в подарок 10 книг. 
Это «М.Ю. Лермонтов в воспоминани-
ях современников» – Москва – 1972 
г. – 568 стр. с илл., «Стихотворения. 
Поэмы» М.Ю. Лермонтов – Лениздат 
– 1972 г. – 232 стр., «Поэзия» М.Ю. 
Лермонтов – Москва – 1973 г. – 335 
стр. с илл., «Стихотворения и поэмы: 
Маскарад» М.Ю. Лермонтов – Москва 
– 1975 г. – 335 стр., «М.Ю. Лермонтов 
в школе» – Москва – 1976 г. – 254 
стр., «Герой нашего времени» М.Ю. 
Лермонтов – Москва – 1981 г. – 224 
стр., «Проза. Поэмы. Лирика», М. Лер-
монтов – Ярославль – 1982 г. – 304 
стр., «Проза» М.Ю. Лермонтов – Мо-
сква – 1985 г. – 352 стр., «Стихот-
ворения» М.Ю. Лермонтов – Москва 
– 1988 г. – 446 стр. с илл, «Герой на-
шего времени» Михаил Лермонтов – 
Санкт-Петербург – 1995 г. – 395 стр. 

Головкин Сергей никогда не отка-
зывается взять и передать в музей 
книги. Огромная ему благодарность. И 
каждый раз передавая в подарок книги 
Лермонтова стараюсь, чтобы они не 
повторялись. Название книги может 
быть одинаковым, но разные выпуски, 
разные обложки, разные иллюстрации. 
Отдыхающие должны видеть эти кни-
ги. Ведь это все останется нашим де-
тям и внукам.

В Санкт-Петербурге есть библиоте-
ка М.Ю. Лермонтова, есть отдельный 
Фонд проекта «Лермонтов: Наследие!» 
куда принимают книги очень редкие и 
с иллюстрациями. В октябре 2024 г. в 
связи с 210-летием М.Ю. Лермонтова 
я подарил книги: «М.Ю. Лермонтов – в 
2-х томах – Лениздат – 1957 г. – 448 
стр., и 504 стр., «Избранные сочине-
ния» –  Москва – 1977 г. – 622 стр. с 
иллюстрациями.

Шерхан АБИЛОВ, 
г. Санкт-Петербург

                                                  

ПОДАРКИ ФОНДУ МУЗЕЯ ИСТОРИИ САНАТОРИЯ 
И ЛЕРМОНТОВСКОГО САЛОНА Г. ПЯТИГОРСКА

Пятигорск - прекрасный город в Ставропольском крае. 
Здесь есть на что посмотреть. Провал. Природный колодец 
карстово-тектонического происхождения. Рядом памятник 
Остапу Бендеру. Недалеко от санатория канатная дорога. 
Гора Машук. В 10 минутах от санатория знаменитый парк 
Цветник, памятник Кисе Воробьянинову, государственный 
музей-заповедник Михаила Юрьевича Лермонтова, Грот. 
Памятник Лермонтову, Спасский Собор. Перечислять мож-
но долго. Все рядом, в центре города. Каждый раз, когда 
приезжаю в Пятигорск, прихожу в парк Цветник, здесь море 
разных цветов, а по вечерам музыканты устраивают кон-
церты.    
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Похищение невест 
против воли не имеет 
отношения к казах-
ским традициям 

Уполномоченный по 
правам человека Артур 
Ластаев отметил, что 
Казахстан является свет-
ским государством, в 
котором каждый обязан 
неукоснительно соблю-
дать требования закона.

В ходе круглого стола в Мажи-
лисе Парламента, посвященного 
вопросам противодействия стал-
кингу и похищению невест, была 
затронута важная правовая и об-
щественная проблема.

Артур Ластаев подчеркнул, что 
в стране последовательно усили-
вается работа по недопущению 
подобных правонарушений, а так-
же проводится системное право-
вое разъяснение.

Омбудсмен напомнил, что осе-
нью прошлого года вступил в силу 
закон, предусматривающий уго-
ловную ответственность за похи-
щение невест. Данная тема под-
нимается с 2023 года и находится 
в центре внимания правозащит-
ной и экспертной деятельности.

По его словам, любое похище-
ние человека является грубым на-
рушением закона и не может быть 
оправдано ссылками на культур-
ные традиции, обычаи или иные 
обстоятельства. Подобные дей-
ствия не могут рассматриваться 
как допустимые или исключитель-
ные.

Как отметил Ластаев, в соот-
ветствии со статьей 125 Уголовно-
го кодекса Республики Казахстан, 
похищение человека наказывает-
ся лишением свободы сроком до 
15 лет. При этом он подчеркнул, 
что данное преступление не име-
ет отношения ни к национальным 
традициям, ни к обычному праву.

Понятие брака закреплено в 
новой Конституции Республики 
Казахстан как «добровольный и 
равноправный союз мужчины и 
женщины, зарегистрированный 
государством в соответствии с 
законом». Иное толкование этой 
нормы полностью исключено.

Если двое совершеннолетних 
граждан решили создать семью 
и покинуть дом родителей, то за-
кон предоставляет им законный 
способ реализовать свое право на 
совместную жизнь, зарегистриро-
вав отношения в уполномоченном 
органе.

В завершение Артур Ластаев 
призвал граждан строго соблю-
дать Конституцию и другие зако-
ны страны, подчёркивая важность 
верховенства права.

В продолжение состоявшего-
ся ранее обсуждения вопросов 
повышения доступности жилья 
в Агентстве по стратегическо-
му планированию и реформам 
Республики Казахстан прошел 
второй круглый стол с участием 
представителей Всемирного банка 
и Международной финансовой 
корпорации (IFC). В центре внима-
ния находились вопросы разви-
тия современных механизмов 
финансирования бизнеса, рас-
ширения доступа предпринима-
телей к финансовым ресурсам и 
стимулирования инвестиционной 
активности.

Мероприятие прошло под предсе-
дательством заместителя Председа-
теля АСПиР Адиля Кусманова. Пред-
ставители Всемирного банка и IFC 
презентовали инициативу FINGROW, 
направленную на совершенство-
вание инструментов кредитного га-
рантирования, развитие долевого 
финансирования и внедрение совре-
менных финансовых решений для 
предпринимателей. В обсуждении 
приняли участие представители Ми-
нистерства национальной экономи-
ки, Национального Банка, холдинга 
«Байтерек», фонда «Даму», Аграр-
ной кредитной корпорации и других 
заинтересованных организаций.

Адиль Кусманов отметил поло-
жительную динамику роста доли 
малого и среднего бизнеса (МСБ) в 
ВВП за последние 10 лет выросла 
с 24,9% до 40,5%. Он отметил важ-
ность дальнейшего совершенство-
вания мер поддержки предприни-
мательства, способствующей росту 
деловой активности и привлечению 
частных инвестиций. Также он отме-
тил важность перехода от прямых к 
косвенным мерам государственной 
поддержки бизнеса, таких как гаран-

тирование и страхование. Так, на 
базе фонда «Даму» в 2025 году были 
созданы два гарантийных фонда для 
МСБ и крупных инвестиционных про-
ектов.

Постоянный представитель Все-
мирного банка в Казахстане и Туркме-
нистане Андрей Михнев подчеркнул 
значимость малого и среднего бизне-
са для устойчивого экономического 
роста и представил подходы Всемир-
ного банка к развитию современных 
финансовых инструментов поддерж-
ки предпринимательства. Особое 
внимание было уделено механизмам 

частичного кредитного гарантирова-
ния, развитию долевого и венчурного 
финансирования, а также созданию 
условий для более активного участия 
частного капитала в экономике.

Вице-министр национальной эко-
номики Ерлан Сагнаев рассказал о 
проводимой трансформации систе-
мы государственной поддержки пред-
принимательства. По его словам, 
одним из ключевых направлений ре-
форм является развитие механизмов 
разделения рисков, позволяющих 
эффективнее использовать бюджет-
ные ресурсы и одновременно созда-

вать дополнительные возможности 
для финансирования бизнеса.

Участники также обсудили под-
держку быстрорастущих компаний, 
цифровизацию финансовых услуг и 
меры, направленные на расширение 
доступа предпринимателей к финан-
совым ресурсам. Отдельное внима-
ние было уделено совершенствова-
нию финансовой инфраструктуры и 
созданию дополнительных стимулов 
для инвестиционной деятельности.

В ходе активной дискуссии участ-
ники обменялись мнениями по пред-
ставленным инициативам и перспек-

тивам их применения в Казахстане. 
Представители государственных 
органов и институтов развития 
отметили, что многие из обсуж-
давшихся подходов уже находят 
отражение в реализуемых рефор-
мах либо находятся на стадии про-
работки. В частности, речь шла о 
совершенствовании системы кре-
дитных гарантий, расширении воз-
можностей привлечения частного 
капитала и дальнейшем развитии 
финансового рынка.

Пресс-служба АСПИР

Мы не виделись с тобой, 
Алехандро, почти четверть 
века. Интересно, каким ты 
сейчас стал? Осуществил 
ли то, к чему стремился? 
Каких жизненных высот ты 
достиг? Как тебе живется, 
моя первая любовь? Все ли 
у тебя ладно?

В этом году ты отметишь свой 
юбилей. Соберутся за столом доро-
гие и близкие тебе люди, будут пить 
горячий ром с гвоздичным маслом – 
пьянящий вкус свободы и рвущихся 
от ветра парусов, петь веселые пес-
ни под гитару, они будут поздравлять 
и желать тебе здоровья и счастья на 
многие годы.

А меня рядом не будет…Не будет 
рядом с тобой меня – той, что в годы 
юности была тебе самой близкой, 
самой ненаглядной и единственной. 
Нас разлучила судьба и время.

Семнадцатилетней любознатель-
ной девчонкой, с трудом вырвав-
шейся из-под родительской опеки, я 
приехала в Ленинград. Конечно же, 
я могла бы учиться в родном горо-
де, беззаботно жить в уютном доме 
с яблоневым садом, но мне так хо-
телось стать независимой, самосто-
ятельной, отважно преодолевать 
трудности и доказать самой себе и 
другим, что я сумею добиться своей 
мечты без денег и покровительства 
напыщенных родственников. При-

ехав в город на Неве, я поселилась 
в общежитии Первого медицинско-
го института имени И.П.Павлова и 
подружилась с Вероникой, абитури-
енткой из Таганрога. Мы усердно го-
товились к экзаменам. В свободное 
время я ходила по улицам, узнавала 
Ленинград – «фантастический город 
с самой фантастической историей». 
Удивительное дело, но мне казалось, 
что с каждым днем я будто уходила 
вглубь истории и находилась в эпи-
центре многих  событий.

«Люблю тебя, Петра творение»: 
пышное великолепие дворцов, гра-
нитные набережные, дремлющие 
сфинксы, безмолвно скачущие кони 
Клодта, музеи, таинственная сень 
парков,  имперское превосходство 
соборов – все возведенное «назло 
надменному соседу»...

«Город пышный, город бедный-
,Дух неволи, стройный вид»: лаби-
ринты запутанных переулков, про-
ходные дворы – колодцы, доходные 
дома, харчевни, благозвонные церк-
ви, булыжные мостовые, крестьяне 
с котомками на спинах, старухи-про-
центщицы, студенты-разночинцы, 
курьеры, измученные вечной ходь-
бой по цензурным ведомствам, «уни-
женные и оскорбленные», малень-
кие люди, безропотно несущие свой 
крест…

«Блеск и богатства твои обманчи-
вый Петербург»: уютные дворянские 
особняки, театры, парадные подъез-
ды, щегольские экипажи, чопорные 
дамы, благородные офицеры, празд-

ные гуляки, франты, «прожектеры, 
искатели мест», дельцы-промыш-
ленники, шулеры, тузы-акционеры, 
плутократы, художники, певцы и по-
эты,  «Отчизне посвятившие души 
прекрасные порывы»…Сенатская 
площадь, тревожный декабрьский 
день, полки, мятежные офицеры, 
опередившие свое время, расстрелы 
артиллерийской картечью, страш-
ные крики, бегство, ржание лошадей, 
втоптанные в грязь золотые эполеты, 
кровавый невский лед…

Я ходила по улицам и читала зна-
комые с детства стихи:

 Я вижу город Петроград в  сем-
надцатом году,

Бежит матрос, бежит солдат –
Стреляют на ходу.
Рабочий тащит пулемет,
Сейчас он вступит в бой.
Висит плакат: «Долой господ!»
«Помещиков долой!»
 

Луиза КИПЧАКБАЕВА 
 Продолжение следует.

В КАЗАХСТАНЕ ОБСУДИЛИ НОВЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ ПОДДЕРЖКИ 
БИЗНЕСА И ПРИВЛЕЧЕНИЯ ИНВЕСТИЦИЙ

ОТЗОВИСЬРассказ
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Урок казахского языка

3 –Й 
РЕСПУБЛИКАНСКИЙ ЮБИЛЕЙНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ «AHISKA 

YETENEKLERI» («АХЫСКА СТАР») К 35-ЛЕТИЮ ОБЪЕДИНЕНИЯ
 Уважаемые соотечественники, дорогие друзья и коллеги!

В связи с юбилейной датой — 35-летием со дня основания Турецкого этно-
культурного объединения Республики Казахстан — проводится Республиканский 
праздничный фестиваль талантов  За эти три с половиной 
десятилетия наша организация внесла весомый вклад в сохранение националь-
ной самобытности, языка, обычаев турок-ахыска, а также в укрепление мира и 
согласия в нашем общем доме.

   Председателем Турецкого этнокультурного  объединения Зиятдином Исми-
хановичем Касановым был официально утвержден регламент и план проведения 
этого масштабного творческого события. 10 октября будут проведены ключевые 
юбилейные мероприятия, приуроченные к этой дате.

Приглашаем талантливых участников и творческие коллективы 
заявить о себе!

НОМИНАЦИИ 
ФЕСТИВАЛЯ /

Вокальное искусство: Эстрадный вокал, народное пение (фольклор).
Хореография: Народный танец.
Инструментальный жанр: Классические и национальные инструменты.
Художественное слово: Чтение стихов и прозы, театральные миниатюры.
Изобразительное и прикладное искусство: Живопись, рукоделие.
 

ГРАФИК И СРОКИ ПРОВЕДЕНИЯ / 

Районные и областные туры: Должны быть полностью завершены в регио-
нах до 1 сентября 2026 года.

Республиканский финал: Состоится 10 октября 2026 года (10.10.2026 г.).
Место проведения финала: Театр юного зрителя (ТЮЗ).

Добро пожаловать на наш общий праздник творчества, 
единства и великой культуры! 

По вопросам подачи заявок на участие в региональных турах 
обращайтесь в местные представительства объединения.
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